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ɵ ʴἶ Ẇ ˗ ὕ Ỗᴣ̝Ỗᴣ  

   

  ɵ ʴἶ Ẇ ᶧ  

 

 

 ᶧᴣ֗Ǻ╠ ʝ      

 

 

 ǵ         

    

 

 ʹǵḸף        

 

 

 ᶧᴣǯВǲ        
   
   
 



   

   
                            

          

 ʴἶ Ẇ ˗  

ὕ Ỗᴣ̝Ỗᴣ  ᾛḪ ∆Ж 

    Ỗᴣ̝  

 

ĝ     Ğ 

ǹǯȑǶȆȚǱǵǦȈǲƲȆȚǱǶǹǯȑǵǦȈǲ  

ǲƲɧȭɑɶɭɶɩɇȩɁɕ Ẏ̝Ǔ σǜȓƲ ֺ᷂Ǯ ȐǞ

ǋȰɶɞǓ᾽ ǜȓȅǞǦƳɓȡȶɶ̈ ȉƼɓȡȶȠɱɵɜȶɁȭƽǯᴀǷȓȒ

ȐǞǋ ̱ɎɧɱȷǮ ǞȅǞǦƳУ ǵ ǶƲɧȮɑɶǯǋǍȷɛɶɂș Ǡ

ǯǞǭǉȅȑǲȉ  ǮǠƳ׀

 ☻ḹǵəɶɞɘɶȶǮ ǜȓȒɔɫȮǲƲ ʭǮẎǔǖȶɡɱɕǠȒ

ỡǓǉȑƲǚǵ ♪ǦǨǓƲ ǵ șɨɶɇǞǭǖȓȒ˔ ǓǞȅǞǦƳȅǦƲ

ї ѼǒȐǵ ʹș ǞǭǠǗǲҘșֻȖǢǭ ҲǞǭǋȒ ἧș ǭƲУ ǵ ș

ǋד ǒȀȅǞǦƳ ᷂ǵ ҲǮȉƲɓȡȶɶǵ ƵǵƼɑɁȮɵȷɜȢɩƽǲ ǘǱ

ǋ ȐǞǋ ǓǉǼȓǭǋȅǞǦƳ֓ қǞǦȆȚǱǓ ►ǲҘșֻȖǢǭ ҲǞǦ

ỡǲƲҘ▌ǖ Ǔἧǵ ʴș ǞǭǖǧǜǪǦͪ ǵ Ƶǲȉ ҲǓ ȅȓǦȉǵǯ

 ǋȅǠƳד

ї ѼǲƲɓȡȶɶẎ̓ ș ᵂǞǦ ǲƲȯɪɧʝ ὍǒȐƼ ǵ

֝ȑ ȆșƲ ȋẎѝ Ǔ֝ȑЊȓȒȏǍǲǱȑȅǞǦƳƽǯǵ șǋǦǧǔƲ

ǵ ҲǓ ͔ǜȓǭǋȒǚǯșὕ ǞȅǞǦƳ 

  ǚǵ˗ ǵ ǶƼǤǵᶮǵ ӓȋ ɵ̟ Ǳǰș̱ ǞǭƲ ᶮǵ ӓ ǯ

ǞǱǓȐ֙ ǵ ǜș ǟƲ˹ ♥ǵ ǲ ǒǞǭǋǚǍǯǠȒ ș ȈǦȑὕ Ҙ

ș ǪǦȑǠȒƽǚǯǮǠƳǚǵ ș ǜǢȒǦȈǲƲɜɱȮɫɶɔǵ ̱ Ʋ

ɓȡȶɶǵ Ǟǋ ǯῬƵǮǵ ̱ ȋƲ șὃȒ ṑͪ ɕɫȮɧɞș̱ Ǯǔ

ǦǚǯǶƲᶧᴣǲǯǪǭȉẎẀ Ǳ ҲǮǉǪǦǚǯǯדǋȅǠƳǚǍǋǪǦ Ҳ

șǯǑǞǭƲʫ ˲ǯǞǭ ƵǱᶮƵǮ ǮǔȒ˲ Ǔ ǫǚǯș ǪǭǋȅǠƳȅ

ǦƲɓȡȶɶǵ ӓȋ ɵ̟ ǲǼȓȒǚǯǮƲǼȒǜǯ ǵ ȐǞǜǲ Ǭ

ǔƲ ș ǠȒἧǰȉǦǨǲ Ǫǭ Ǟǋǯ ǪǭǋȅǠƳ 

  ♥ǲǱȑȅǠǓƲ˹ᶥǵ˗ ǲǛᾬҘǋǦǧǔȅǞǦƲ Ʋ Ỗ

ᴣ̝Ʋ ᶮ ˧ Ӳ̝Ʋ ʿ ʴἶ ƲӔ ʴἶ șǶǟȈ ͜ ǵ Ƶǲ

ⱲǒȐ ǞʣǙȅǠƳǤǞǭƲꜝǖǑ ǏǋǦǧǔȅǞǦɓȡȶɶВᴇᶮƲɈɱɅ

ȡ⁸►ᾯǵ Ʋ ►ǲǉȑǓǯǍǛǝǋȅǞǦƳ 
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One for All, All for One 
 

Yasunori Kobori 

Chairman of the Executive Committee, 

Takanezawa-town Junior High School Students Overseas Study Program 

(Superintendent of Takanezawa-town Board of Education) 

 

   ñOne for all, all for oneò 

   The 2019 World Rugby Cup was hosted by Japan this year, and exciting games 

were played at various places across Japan.  The Fijian team played wonderful 

games showing their excellent physical balance called ñFijian Magic.ò  The 

phrase I quoted above is very famous as an expression describing the spirit of 

Rugby. 

   In the daily updated blog of the townôs official website, there is a picture of 

students who are jumping over the sand dune.  This picture inspires me to 

imagine the studentsô leading the town in the future.  Seeing the participant 

students work hard cooperating with each other to prepare for the tour, I 

remembered the above phrase.  During the tour, the students were all smiling as 

cheerfully as Fijian peoples showed their ñBig Smile.ò  I believe that the parents 

who encouraged their children to take part in the program would have been 

impressed if they had seen their children behaving so actively in Fiji. 

   When we visited the Embassy of the Republic of Fiji before leaving Japan, Ms. 

Kelera, First Secretary, told us that Akita and Oita prefectures had introduced the 

students overseas study programs similar to Takanezawa-townôs.  I realized that 

our program had been recognized properly. 

   The goals of the program are; ñthrough firsthand experience of another culture, 

custom, and traditions, and comparing them with our own ones, to appreciate and 

respect merits of each of them,ò and ñenhancing the studentsô practical 

communication skills, to  motivate them to make the most of their experience in 

their future life.ò  The students experienced such activities as planting mangrove 

trees, protecting coral, and spending their time in Fijian beautiful sea and islands, 

all of which will help them grow up to be cosmopolitans who can work with 

global views.  At the same time, I hope they realize the good points of their 

hometown, Takanezawa, and come to love the town more. 

   Last of all, I would like to express my appreciation to those who involved in 

the program, including the member of Takanezawa-town, its Board of Education, 

Akutsu Junior High School and Kita-Takanezawa Junior High School.  I am also 

grateful to all the people of Republic of Fiji, the City of Nadi, who heartily 

welcomed us and made the program successful. 
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ƼɓȡȶɶǵǠǷȐǞǋ ǯ 

˲ƵǵⱲǵ ǒǜƽ 
                            

  ʴἶ Ẇ  ᶧ   ʴ ˮʝ 

 ʿ ʴἶ  
 

̉ᴇϷ₴↓Ʋ ʴἶ Ẇ ˗ Ǔ ˗ ˓ǞƲⱣḸףǯⱣ ș ǞʣǙȅ

ǠƳ 

 ̉ᴇϷ₴ ǒȐ ȅǮǵ ǵ Ʋʴἶ ╠Ʋ׀ Ǯ׀

ɓȡȶɶВᴇᶮǮǵ Ẇ ʹșὕ ǋǦǞȅǞǦƳ 

 Ʋї ╛ș ǏǦʝ Ƕ ♅ǯʥὄș ǲ ᶮ ǲׄǒǋȅǞǦƳ ₴

ǵ ǒȐ ͛Ǔᾦ Ǟˆȑ ǏǓǱǖǱȑȅǞǦǓƲ ǵ ǮǠƳǞǒȉ

ẋ ͛ǱǵǮᶧᴣǶǱǒǱǒ ȓǱǋȏǍǮǞǦƳ 

 Ʋ ȈȒǯ ǵ ǵẆǲǶ ˗Ǳ ǯƲɓȡȶɶǵ ǒǱ Ǔⅎ

ǓǪǭǑȑƲ ȓǶǉǪǯǋǍ ǲיǔ ȚǮǞȅǋȅǞǦƳ ѧǵ ᵂϼǶƼɲȡȹ

ȢȹȢ ƽǮǠƳǚǵ ǶƲɓȡȶɶ˲ǵ ϼǓ ѧǲ̮ᾱǞǦ᷂ǧǤǍǮǠƳ ˲ǵ

ǵʝ ș ἶǞȅǞǦǓƲ̠ Ѽἶ ǮἶȚǧǚǯș ǵ►ǦȑǲǞǭ ǞȅǞǦƳ

Ǥǵ♥ǲ ǴǦȷɨɶɒɱȮȶɡȢȠɱɆ ᶸǵʭǒȐ Ǧ ȋ ǲ ǴǦ

ȵȪɆȩ ʭᶮ ЏᶸǱǰǮǶɓȡȶɶǵ ȐǞǋ ș Ǯ ǟȅǞǦƳȅǦƲȷ

ɩǯǋǍ ș ǲȅǯǪǭ֓қǞǦȩɎǵϡ╛ȉ Ǳ̱ ǮǞǦƳ 

 ǜǭƲ˹ᶥǵ ʹǵ ǮǉȒƼ ṑͪ ɕɫȮɧɞƽǲǫǋǭǮǠǓƲɜɱȮɫɶ

ɔǵ ̱ ǯ ǵͪЋ Ҳǿǵ֓қșǞȅǞǦƳɜɱȮɫɶɔǶ Ὶș ǒȐὃ

ȑƲ′ǒȐǵᶽ ș֛טǞƲ ǵȳɱȲǲᶽ ǓǒǽȒǵș ǗǱǰ Ǳ☻ ș Ǫ

ǭǋȅǞǦƳᶧᴣǶ ș ǋǦ♥Ʋ ᷂ǵἧǰȉǦǨǯʝ ǲ Ǯ ҲǞȅǞǦƳ

₴↓ǵ ǒȐǵᶧᴣǓ ǞǦɜɱȮɫɶɔȉ ǲ ǞǭǋȅǞǦƳǤȓ̊Ẇ

ǲȉɕɧȷȿɁȭ ɪȶ ǵ∕ ȋ ʴǵ ǲȏȒᴀǺǒǘǱǰᶮș Ǚǭǵ ṑ

ǲᾍǠȒ ǵ ǜșὕ ǞǦǚǯǶƲᶧᴣǵ ǨǲẀӓșȉǦȐǞȅǞǦƳ 

 ǤǞǭƲȉǍʝǫǵ ǮǉȒἶ ᵂǮǠƳ ᷂ ♪ǯʝ ǲȾɱȷɪɁȷɱșǞ

ǦȑƲȮɩɶɕǛǯǲ ǵ Ǻș̱ ǞǦȑƲ ș ȀǦȑǞǭƲ ǶǍȅǖ

ǟǱǖǭȉⱲǯⱲǵ˧ șᶫȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ ♥ǲȏǜǚǋȻɶɧɱș Ǟȅ

ǞǦǓǯǭȉẺ ǮƲ̝ ὑǲǶǉȑȅǢȚǮǞǦǓȠɱȱɶɩǮʝ ǲ ȒǚǯǲǱȑ

ȅǞǦƳǑѩȓǵ ǲǶǑ˛ǋǲ Ǘȇḹ ǓȆȐȓ Ҳ ǮǞǦƳ 

 ǯǚȔǮƲЋ ș Ǟǭʝ Ⱳǲ ǪǦǵǶɓȡȶɶǵ˲Ƶǵǉǋǜǫǵ ȐǞ

ǜǮǠƳǠȓ Ǎ˲ǲѝǘ ǭǱǖ ǜǖǲẎǔǱṶǮƼɔɧ ǚȚǲǨǶ ƽǯǉǋ

ǜǫǠȒỡǶƲⱲǵ ǒǜș ǟȅǞǦƳ 

 ♥ǲǱȑȅǞǦǓƲ˹ ᶥǵǚǵȏǍǱ Ǳ ʹș̔ ǞǭǋǦǧǔȅǞǦ

Ʋ Ỗᴣ̝Ʋ ᶮ ˧ Ӳ̝Ʋ ǲǶ ʹКὦș Ǟǭǖǧǜǋ

ȅǞǦὕ Ỗᴣ̝ǵ Ʋꜝ ǖ֓қǜǢǭǖǧǜǋȅǞǦͪ ǲⱲȏȑ ǖ

ǞʣǙȅǠƳ 
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Fijiôs Wonderful Nature and People with Enriched Spirit 
 

Ryoich Nonaka 

Chief of Takanezawa Junior High School Students Overseas Study Program Team 

(Principal, Akutsu Junior High School) 

 

   The townôs Junior High School Students Overseas Study Program for the fiscal year 2019 

has carried out without any trouble.  Here I would like to report the results of the program with 

many thanks to all the people involved in the program. 

   From August 18 to 23 (four nights and six days), the townôs 20 junior high school students 

and 5 leaders (chaperones) visited the Republic of Fiji under this overseas study program. 

   On August 18, after the departure ceremony, the team left for Narita International Airport 

feeling both excited and anxious.  Though the direct flight to Fiji started last July and we did 

not have to change planes, it still took us about 9 hours to reach Nadi International Airport.  

The team members seemed to have difficulty sleeping during the long night flight. 

   On the morning of August 19, we saw the beautiful blue sky and land of Fiji from the 

airplaneôs windows, which immediately shook off our fatigue.  Our first destination was 

Visesei village, which is said to be the place where the Fijian ancestors first settled.  We had a 

chance to see part of the villagersô daily life.  The students were excited to witness what they 

had learned during their preparation learning courses in Japan.  Then, we visited Sleeping 

Giant Garden.  From the hilltop of the garden, we enjoyed beautiful scenery.  The Sigatoka 

Sand Dune, where we went on August 20, also let us know the wonderful nature of Fiji.  It was 

a precious experience that we took part in the Fijian ceremony called ñKava,ò dressed in Fijian 

folk costume called ñSulu.ò 

   As for ñEnvironmental Protectionò which is one of the purposes of the overseas study 

program, we participated in the activities of mangrove planting and coral protection. The 

mangrove plays important roles in protecting the seashore from eroding due to waves, and 

preventing coral from being covered with sand.  The students, after listening to the lectures, 

took part in the activities on the beach with local children.  We found that the mangrove trees 

planted by the townôs team in the previous year had already grown tall.  In addition, we saw 

lots of signboards across the country calling for attention to environmental problems, including 

no use of plastic bags.  Such high eco-awareness of Fijian people seemed to have changed our 

team membersô perception of the environmental problems. 

   Another important purpose of the program was to visit a local school.  The team members 

worked with local students, performing dance, playing Japanese games in group, and eating 

lunch together.  Although they could not make themselves understood perfectly in English, 

they were able to communicate their feelings to the local students.  As their final performance, 

the students showed ñYosakoi-Soran-Bushi.ò   The dance won unexpected praise and they 

danced again with the local students.   At the time to say farewell, some of both Fijian and 

Japanese students were seen to be moved to tears.   

   What impressed me most deeply during my stay in Fiji was Fijian peopleôs cheerful 

greetings.  When I heard them exchange greetings saying ñBulaò in a loud voice with 

whomever they met on the road, I sensed their rich and generous mind. 

   Lastly, I would like to thank Takanezawa-town, the members of its Board of Education and 

International Friendship Association who planned the program; the members of the Executive 

Committee who organized the tour; the parents who encouraged their children to participate in 

the program. 
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̉ᴇϷ₴↓ ʴἶ Ẇ ˗  

ɓȡȶɶВᴇᶮ ᶧᴣ֗Ǻ╠  
 

ᶧᴣ ♪ 

No. ᷀  ѩר ǼȑǓǱ ׀  ׀

1  

ʿ ʴἶ  

Ẏ   ǑǑǏ ǞȌȚǉ  

2  Ẏʿͪ  ǑǑǖȃ ǒǋȑ  

3  Ẏṇ чʿ ǑǑǫǒ ȑǖ  

4  Ẏ  ᴕ╧ ǑǑǴǧ ǜǖȋ ặ 

5  қ   ǒǯǍ ǹȅȑ ặ 

6  қ   ǒǯǍ ȓǋǟ  

7  ἧ  ǒǴǚ ǉǑǋ ặ 

8  ᷂ Ⱳ  ǔǖǨ ǚǚǱ ặ 

9  ᾭ ₁ ǖȔǑ ǉǔ ặ 

10   Ẕ ǱǫȈǧ ȑǑ ặ 

11  ̢ ͬ ǷȚ ǹǮǵǽ  

12  ₫   ȅǖǦ ȍǡǶ ặ 

13   Ẍ ȇǯǍ ǒǵȚ ặ 

14  

Ӕ ʴἶ  

˝  ǉȐǋ ǘǋǯ  

15   ̯◓ Ǡǡǔ ǜǉȋ ặ 

16  ′  ǶǢǓȖ ǹǒȒ  

17  
ὂ Ὗ  

ἶ ιʴἶ א    ǦǒǶǞ ȓǋǉ ặ 

18  

 

ἶ ιʴἶ  

ᾛὙ ц ǚȇȔ ȅȑȚ ặ 

19  Ὶ ִ  ǴǕǞ ǒǵǶ ặ 

20   ẞ ȖǦǱȀ ǶǱ ặ 

╠  

No. ׀  Ѽ רѩ ☻  ρ  

 ʴ ˮʝ  ᶧ   ʿ ʴἶ   
 ˝ ἧ ặ ♪ ᾚ Ӕ ʴἶ   
 ῇ  ᾓ   ♪ ᾚ ʿ ʴἶ   
         
  ∆╣    Ẇ ἶ  ̯ 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   
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᷀ϼǵəɄɩǲǭ  

ᶸ ǖǵ ְǲǭ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

  ї ╛                              

  ⅎḹї                              

  ᶮ Ѯ                      

  ᶮ ї                              
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8 18 ╣ 

ⅎḹ ї ѼƳȆȚǱȖǖȖǖɇȫɇȫǮǠƳ 

ᶮ Ǯ ǪǭǔȅǠ  

ᶮ Ѯ ș Ǫǭɫɑɶǿ ҲƳ 



 

 

 

 

 

 

  ɓȡȶɶ ɈɱɅȡᶮ ǲѮ                               

  ɈɱɅȡᶮ ї                     

  ɲȡȹȢȹȢ ἶ 

  ȪɶɅɱɵȨɔɵȴɵȷɨɶɒɱȮɵȶɡȢȠɱɆ 

ᶸ ἶ                                  

  ɈɱɅȡ⁸КǵɪȷɆɧɱǮ  

  ɟɩȫɣɶɩ ɈɱɅȡ əɄɩѮ                                   

  əɄɩǲǭẅ                               

  ɧȤɆȩɵ ᷂Ӣ Ȩɓȡȷʣ ►Ὅ 

ɜɨȠɵȨȸɚɶɱ ǯ˧                      

  ᾦί                           
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ       

8 19 ╣ 

ɲȡȹȢȹȢ ᷂ǵ˲ǯǵѧȈǭǵ˧ Ƴ 

ẅ ɓȡȶɶ ↑ǵ ǲ ǯ ǔș  Ƴס

ᶸ ӳᶮǵ ǓǔȓǋǮǞǦƳ 

ẅ ɓȡȶɶ ↑ǵ ǲ ǳǗǋș  Ƴס



 

 

 

 

 

 

                                   

  ʭᶮ Џᶸ ἶ 

  OISCA ʹȹɱȽɶ ἶ  

  ˧                        

  ɜɱȮɫɶɔ ̱                      

  ɪȷɆɧɱǮẅ                                   

  ᾦί 

 

 

                              

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ   

8 20 ╣ 

ʭᶮ Џᶸ ǨȏǖẎȶɡɱɕ  

ɜɱȮɫɶɔ   ǠǖǠǖ ǫȏǍǲ Ǫǭ ǏȅǞǦƳ 

ʭᶮ Џᶸ ȐǞǓ ǮǞǦƳ 



 

 

 

 

 

 

                                       

   ɅɈɧȤɜɨɶɈ ǒȐ ǮɜɈῬǿї                          

  ɜɈῬѮ                                   

  ɜɈῬǵ ḹ ἶǯ ṑͪЋ Ҳǵ ʹ                             

   

  ɑɶȿǮ                            

  ǵͪЋ Ҳǿǵ֓қ 

  ṑἶ ʹ˓ ˧̂ 

  ɜɈῬї                                  

  ɅɈɧȤɜɨɶɈ Ѯ                               

  əɄɩǲǭẅ                            

  ᾦί                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ      

ͪЋ Ҳ ɫɶɕǲᾛǜǋ șǜǞȅǞǦƳ 

 

ɜɈῬ ǮɜɈῬǲѮ Ƴ 

 

ɜɈῬ ȓǦǭǵȱȱɈɁɂǯɎɈɈ 

ɑɶȿ ӳᶮǵ ș ᵟǞȅǞǦƳ 

 

8 21 ╣ 



 

 

 

 

 

    

  T.A.Learninng Center and Professional  

Tuition Services Ѯ                         

  Ȯɩɶɕǲѝǒȓǭ˧ Ҳ 

  ȑ ǵ ӓ Ǳ ș ǋǭ˧  

᷂ ♪ǒȐǵȾɱȷɪȭȿɡɶ                                  

  ᷂ ♪ǯǵ˧  

  ȏǜǚǋȻɶɧɱǵ                      

  Ǒѩȓǵȹɪɠɉɶ 

  ɈɱɅȡ⁸К ἶ                             

  ʴ ↄǮẅ                                   

  ᾦί  
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˧ Ҳ ȑ ș Ǐǭʝ ǲ ȑȅǞǦƳ 

ɪȹɕȵɥɱ ȏǜǚǋȻɶɧɱș  

8 22 ╣ 

˧ Ҳ ʝ ǲ ȑ ǵ ș ȑȅǞǦƳ 

ɪȹɕȵɥɱ ᷂ǵἶ ǯʝ ǲ 

ȏǜǚǋȻɶɧɱ 



 

 

 

 

 

 

                                       

  ɈɱɅȡᶮ Ѯ                          

  ɈɱɅȡᶮ ї                   

  ᶮ Ѯ                      

  ᶮ ї                            

  ⅎḹѮ                         

  

                        
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ɓȡȶɶВᴇᶮ     

ẉǖǵ˲ǯǼȓǉǪǦ ǮǞǦƳ 

ɈɱɅȡᶮ ᷂ȪȢɇǵ ǯǑѩȓƳ 

8 23 ╣ 



 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ  

ɜɈῬǲǭ  

ɜɱȮɫɶɔ ̱  



 

Ƽ Ẇ ș Ǟǭƽ                            
   

Ẏ   

 

 

 

ϓǶƲǚǵ Ẇ ǲƲ̆ ǫǵ ș ǭǦƳʝǫ ǶƲ ǲ ᷂ǵ˲ǯ˧ ǞƲ

ѝǵ Ҙș ȈȒǯВǲƲ˹ǵ ѝǵ Ҙș ǒȈȒǯǋǍǚǯƳ˘ǫ ǶƲ

ǯɓȡȶɶǵ ǋș ǟƲ˹ǵ ѝǵ ș ǫȈ ǠǯǋǍǚǯǧƳ 

 ǚǵ˘ǫǵ ș ǠȒǦȈǲƲ ǲ ҲǮ

ǔǦǯדǍƳ͈ǏǷƲ Ǯɓȡȶɶ˲ǵȷȽɁɓ

ǜȚǲ Ȇ ǵǑǒȖȑș ȚǧȑƲ ʭǮȪȢɇǜ

ȚǯШ ș ǪǦȑƲἶ Ǯ ѝǒȐṶșǒǘǦȑƲ

̝ șǞǦƳ 

 ǤǞǭƲ ҲǠȒʴǮ ǟȒǚǯȉǦǖǜȚǉǪǦƳ

ǲӽ ǋǵǶƲЊᶮ ǯἶ ǧƳЊᶮ ǶƲ

ʝ ѧǲ ǵ ǲǼȓȐȓǦƳǯǭȉ █ǞǭṶ

ǓїǱǒǪǦǵș˹Ǯȉ ǏǭǋȒƳἶ ǮǶƲ ȏȑ̜Ȇ Ǔ ǖǭƲɓȡȶɶ

ǱȍǪǦȑǯǞǦ ǟǓǞǦƳȅǦƲἶ Ǯʝ ǲ ҲǞǦɜɁȭȷǯǶ ǓǮǔƲ̎

ȏǖǱȓǦƳǤȓǓǯǭȉǍȓǞǖƲ ͬǲǱǪǦƳ

ǚȚǱ șᶤ ǛǞǭƲ ѝǵ ǏȉẎǔǖẀ

ȖǪǦƳ ǲᾓ ǲǫǋǭǧƳї ѼǵẌǶṐǵϼ

ǧǪǦǓƲ ʴǒȐƲɓȡȶɶǮ ȐǞǦǋƲɓȡȶ

ɶǲǡǪǯǋǦǋǯǋǍ ǨǲẀȖǪǦƳȅǦƲ

ǵ ȉẀȖǪǦ ǓǠȒƳɓȡȶɶǶᶮǵǰȚǱ

˲ǲ șǞǭȉƲ Ǯ ǞǭǖȓǦƳǮȉ ǶƲ

Ǯ șǞǭȉ ǞǭǖȓǱǒǪǦƳ̲ǒὩǞǋ

ǨǲǱȑƲ ȉɓȡȶɶȆǦǋǲǱǪǭȂǞǋǯדǪǦƳ 

 ǚǵȏǍǲƲǚǵᶤ Ǯ˲ Ǯʝ↓ǞǒǮǔǱǋ̱ șǞƲ ѝǵ Ҙǲȉ ͬ

Ǔ ǭƲ˹ǵ ǵ ǋ ǯɓȡȶɶș ǪǭȂǞǋǯǚȔș ǫǘȐȓǦƳǚȓș

Ћ̱ǮẀǏȒҘǶ ǖǭȉƲǢȈǭἶ ǮƲ ǲǚǵ șǞǭƲɓȡȶɶǵȏ

ǍǱἶ ș ǠǚǯǓ˹ǵϓǵᾛǜǱẌǧƳ 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
What I Learned in the Study Tour 

 

Shuna Ohe 

 

I set two goals when participating in the townôs students overseas study 

program.  One was through interacting with Fijian people, to confirm my current 

English ability in order to improve it. The other was to understand the differences 

between Fiji and Japan so as to review my own life. 

I think I was able to do what I should have done to achieve the two goals during 

the tour.  For example, I could ask staff members of Fiji Airline for another 

helping of drink, and ask the tour guide to take pictures on the sand dune in 

English.  Moreover, I tried to start conversation with local students. 

I learned many things during the tour.  My impressive experiences were that of 

immigration check at the airport, and that at the local school.  The immigration 

check was my first contact with real and live English.  I still remember that I was 

so nervous that I could not talk in English at all.  At the local school, finding that 

they enjoy longer recess than ours, I thought Fijian people live a more relaxed life.  

I was happy that I talked with Mike who shared the activities with me, and became 

friends with him.  This gave me some confidence in myself.  Spending four 

days in Fiji, I started to see things differently, particularly about my future plans.  

Before leaving Japan, I wanted to become a supplemental school teacher.  While 

I was in Fiji, however, I came to feel like living there for the rest of my life.  My 

experience in Fiji seems to have changed my views about Japan.  In Fiji, 

whoever I met on the road greeted me smiling cheerfully, but in Japan, nobody 

returned my greeting at the airport, which made me sad.  I wish Japanese people 

behaved like Fijians. 

During the four-day stay in Fiji, I had such rare experience which I may not be 

able to have again, and I could become confident in my English.  I also 

discovered good points of Japan and what Japan should learn from Fiji.  I think it 

is difficult for me to change Japan as a whole based on what I learned in Fiji.  

But I think it possible to change my school by telling my experience in Fiji to 

other people.  It is my little ambition. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ  



 

Ƽ ӓ˧ ǵ Ǟǜƽ                            
 

Ẏʿͪ  
 

 

 

ϓǶǚǵ ǲƼ ᷂ǵ ṑȋ ṑͪЋǲᾍǠȒ֝ȑ Ȇș ȑƲ ǯǵ

ǵ ǋȋ ӓș ǠȒƽǯǋǍ ș Ǫǭ֝ȑ ȚǧƳ 

 ᷂ǮǶ ṑͪЋ Ҳǿǵ֓қǯǞǭɜɱȮɫɶɔ ƲȳɱȲǵ Ǳǰș ǋƲ

᷂ǵἶ ᵂȋ ḹǵ ἶǱǰ ᷂ǵ ȋ ӓƲ ǲǼȓֻǍ Ҳȉ ǪǦƳǤȓ

ǥȓǵ ǲǶƼɔɪƽǯᴀǷȓȒ ̝ǲ̓ȖȓȒ┴ ȋƲ

ǵ ǦǨ ̸ȑǵǑȆȋǙᾶǱǰƲ ǮǶ Ȑȓ

Ǳǋ┴ ȋ ǵ›ẑș Ǯ̱ ǮǔǦƳɓȡȶɶǵ

Ȁ ǶƲѧȈǭ ȀǦȉǵǮѧȈǶʥὄǧǪǦǓƲ˔

̊ʣǲ ǞǖƲװ ǵ Ȁ ǲ ǋȉǵȉẉǖ Ẇǯ

ǖǱȓȒǚǯǓǮǔǦƳȅǦƲѧ ǲ ȀǦɔɨɆɶ

ǵȏǍǱ Ȁ ȋƲ⁸ḹǮṸȐȓǭǋǦǔȌǍȑǱǰǵ

Ʋ ȏȑȳȢȸǓẎǔǋȉǵǓẉǖƲ ǵ ȉ

Ẏǔǖ ǪǦƳǤǞǭƲ ǵ Ȁ ȏȑȉ̂װǫǘǓǞǪǒȑǞǭǋȒ Ȁ ȉẉǖƲ

ǤǍǋǪǦᾛǜǱǯǚȔǒȐȉ ǯǵ ǋș ǟȒǚǯǓǮǔǦƳ 

 ϓǓʝ ǋїǲד ǪǭǋȒǚǯǶƲἶ ᵂǮǉȒƳ

ǤǚǮǶƲ ᷂ǵ ♪ǯ Кǵ ἶșǞǦȑƲɓȡȶɶǵ

̟ ǱȾɱȷșȆȚǱǮ ǪǦȑǞǦƳʝ ǲ șǯ

ȑƲȳɁȩɶșǞǦƳǦǖǜȚ֘ șǫǖȑƲ̀ ǵᶮǵἧ

ǰȉǯǵ Ǟ șἶȚǧƳȅǦ ǵ ӓǯǞǭЋᴣǮǶ

Ȼɶɧɱ șׄǚǍǵἧǰȉǦǨǯ ȑƲȮɩɶɕǮǶ

ȑ ǯǘȚ ș ͬǞǦƳѧȈǭǱǵǲƲh ʣ ǖǮǔ

ǭǋǭǠǛǋǯדǪǦƳ ǲǘȚ ǶǦǖǜȚǵἧǰȉǲ

˲ ǮƲɕɪȺɱɆǞǭǉǙȒǯǯǭȉᵗȚǮǖȓǦƳ ӓ˧ ǵᵗǺǯẎўǜș ǟ

ȒǚǯǓǮǔǦƳ 

 ǚǵ ș ǞǭƲ̀ᶮǵ ӓș ȒẎўǜǯ ǞǜșẉǖἶǽǚǯǓǮǔǦƳǚǵ

ș˹♥ǵ ȋẌșὕ ǠȒǦȈǵʝǫǵ ǯǞǭʣ ǖ ǞǭǋǚǍ

ǯדǍƳ 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
Fun of Cultural Interaction 

 

Kairi Okubo 

 

I participated in the townôs Junior High School Students Overseas Study 

Program with the objectives of ñ learning Fijiôs efforts and actions for 

environmental problems,ò and ñunderstanding the differences of culture and life 

between Fiji and Japan.ò 

I took part in the environmental protection activities to plant mangrove trees 

and transplant coral, and visited a local school and farms to know the local culture 

and life.  There were houses called ñbureò used as community centers, and 

souvenir shops selling goods made by women in the village, both of which are not 

found in Japan.  As for Fijian foods, I was anxious about eating them at first, but 

they turned out to be delicious.  Some of them tasted like Japanese and I soon got 

used to eating them.  I noticed that the sizes of food, like Burrito and vegetables 

such as cucumbers were larger than Japanese standard sizes. Fijian rice was 

different from Japanese rice, too, and in general, Fijian food tasted richer than 

Japanese food.  From such a little experience, I was able to feel the differences 

between the two countries. 

The most memorable event to me was the local school visit.  At the school, the 

local students showed us around their school, and we danced traditional Fijian 

dance with them.  We also had lunch and played soccer together with them.  I 

learned how to communicate with other countryôs students and became friends 

with many of them.  To show them part of Japanese culture, we performed 

Soran-bushi dance, and taught them how to make origami and how to play 

kendama.  I was surprised to see them make origami and play kendama skillfully 

though it must have been their first experience.  Particularly, kendama was very 

popular among them. They were pleased to get kendama as gifts.  Through these 

activities, I realized the fun and importance of international cultural interaction. 

Now that I understand how interesting and important it is to know other 

countriesô culture, I would like to make the best use of my experience in planning 

my future career and realizing my dream. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ    



 

ƼǉǋǜǫǵҘƽ                            
 

Ẏṇ чʿ 
 

 

 

 Ǔǚǵ ʹǲǉǦǪǭǦǭǦ Ƕ˘ǫǉȒƳʝǫ Ƕɓȡȶɶǵ ӓșǞǪǒȑ

ἶǽǚǯƲ̆ ǫ Ƕ ȋɓȡȶɶ ș̓Ǫǭɓȡȶɶǵ˲Ƶǯȱɝɣɉȯɶȵɥɱș

ǯȒǚǯǧƳ 

 ɓȡȶɶǵ ҲǮ ȉӽ ǲ ǪǭǋȒǵǶƲ ᷂

♪ǯǵ˧ ǧƳǤǚǮǶƲɓȡȶɶǵȾɱȷș Ǫ

ǦȑƲ ȑ ǯǘȚ ǵ˘ǫș ͬǞǦȑƲʝ ǲ

șǯǪǦȑǞǦƳ̜Ȇ ǲǶƲ ᷂ ♪ǯȳɁȩ

ɶșǞǭ ǛǞǦƳǚȚǱǲȉ ӓǓ Ǎ˘ǫǵᶮǧ

ǓƲʝǫǵȷɛɶɂș ǞǭȆȚǱǓ̎ ǖǱȓǦǚ

ǯș ǟǭƲȷɛɶɂǵ˲ǯ˲șǫǱǗҘǯǋǍȉǵ

ǶƲ ►ǲǠǷȐǞǋȉǵǧǯדǪǦƳ 

 ᷂Ǯǵ ҲǮ ǟǦǚǯǶƲɓȡȶɶǵ˲ƵǓǯ

ǭȉɓɪɱɇɨɶǱר ǧǪǦǚǯǧƳɓȡȶɶǮǵ

ҲǶƲ ᷂ǵ˲ǯ ȖȒǚǯǓẉǒǪǦƳǤǞǭƲ

ǤǵЋᴣǓ ȒǖȋǜǞǖ Ǯ ǲ Ǟǭǔǭǖ

ȓǦƳǧǒȐƲǉȅȑ █ǠȒǚǯǱǖ ᷂ǵ Ƶǯ

˧ Ǟ Ǟǖ Ҳǲ֝ȑ ȇǚǯǓǮǔǦƳ 

 ǜȐǲɓȡȶɶǵ˲ƵǶƲ Ǯ ǦǨǓ ǞǦǯ

ǔȉ ǡ Ȑǡǵ ǲȉ Ǯ ș ǞǭǖȓǦƳǚǵ ƲǯǭȉǍȓǞǖ ǟǦƳ

ș˧ȖǠǯ ǯǵ Ǔ ǖǱȒǚǯș Ƕ Ȉǭὕ ǞǦǵǮƲ Ǯȉ ѝ

ǒȐǰȚǰȚ șǞǭǋǚǍǯⱲǵʴǮ ȈǦƳ 

 ǚǵ Ẇ ǮἶȚǧǚǯǮʝ ẎўǱǵǶƲȱɝɣɉȯɶȵɥɱ ҘǧǯדǪǭǋ

ȒƳ ǪǦ ṑȋ ӓƲ ǱǰЋǖ Ǎ Ƶǯȉʣ ǲ ǢȒȏǍǱȱɝɣɉȯɶȵ

ɥɱ ҘșǚȓǒȐȉ ǋǭǋǪǭƲǚȓǒȐṔǏȒǯדȖȓȒ Ẇǵ˲ƵƲǋǫȉ

ѝǦǨș ὃǪǭǖȓǭǋȒ᷂Ḣǵ ƵƲǚȓǒȐї̝ǍǮǉȔǍ˲ Ʋ ƵǱ˲ǯȱ

ɝɣɉȯɶȵɥɱșǯȒǯǔƲǚǵ ș ǒǢǦȐǋǋǯדǪǦƳ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

The Power of Greetings 
  

Riku Otsuka 

 

I set two objectives when I decided to join the townôs Junior High School 

Students Overseas Study Program.  One was to get full understanding of Fijian 

culture, and the other was to communicate with Fijian people in the Fijian 

language and English. 

The most impressive event to me was interaction with local students.  At their 

school, we danced traditional Fijian dance together with them, and taught them 

origami and kendama.  In recess, we enjoyed playing soccer.  Though Fiji and 

Japan have very different culture, we were able to become friends through playing 

soccer.  I found it wonderful that sports have a power to bind people together. 

Staying in Fiji, I found that Fijian people were all friendly.  I had lots of 

chances of  meeting local people.  All of them were so cheerful and friendly to 

us that we were able to behave and carry out the scheduled events without being 

nervous at all. 

Fijian people were kind enough to return my greeting, though I was a stranger 

to them, which made me feel very happy.  Now that I understood that greeting 

can make the distance between persons shorter, I decided to greet others 

voluntarily in Japan, too. 

I think the most important lesson I learned through this program is that I should 

improve my communicating skills.  By enhancing my ability to communicate 

with those from different linguistic and cultural backgrounds, I would like to help 

foreigners visiting Japan, the number of whom is expected to increase.  Moreover, 

I would like to use my precious experience in Fiji to keep good communication 

with Takanezawaôs people who have been protecting and supporting me, also with 

other people I may meet in the future. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ  



 

Ƽɓȡȶɶǵ ƽ                            
 

Ẏ  ᴕ╧ 
 

 

 

Ƕ˹ᶥǵ Ǯ șʢǫ ǭȅǞǦƳʝǫ Ƕɓȡȶɶ ǯ ș̓ǋƲ

ǲ̝ ǠȒǚǯƳ˘ǫ Ƕ ᷂ǵ ӓǲ ȓƲǤǞǭ ǵ ӓǵ ǜș̟ǏȒǚǯƳ

ʢǫ Ƕ ᷂ǵ ṑ Ҳșȏǖ ȑƲ ǲₒǪǭǔǦ♥Ǯȉ ѝǲǮǔȒǚǯș Ǡ

ǚǯǮǠƳ 

 ɓȡȶɶǮǶ ȉǓ Ǯ șǞǭǖȓȅǞǦƳ

ǲǶ Ǔ Ǟ ǋǲǱǪǭǋȅǞǦƳȅǦ ǯǱȒɏ

ɱɌȫȋ ǯǞǭѫ ǠȒɌɉǓǉȑƲ șẎўǲǞ

ǭǋȒǯ ǟȅǞǦƳǜȐǲɜɈῬǵ Ǯ ǋǧ Ʋ

ǖ ǔ ǪǭǋǭƲ Ǔ ǖȅǮ ǋǮǔȅǞǦƳ 

 ʢ ǲ ᷂ǵ ǵ˲ǯǵ˧ ̝ǓǉȑȅǞǦƳǤǵ

ǲ ǒȐ ǪǭǔǦ ǯ ǔș ȑȅǞǦƳǤǵ

ǲ Ǯ ǞƲ̟ȖǪǦǵǮ ǒǪǦǮǠƳᶤ ǲ

᷂ǵᾛʴἶ ǯ˧ ǞȅǞǦƳ Ǯ̝ ǞƲɓȡȶɶǵ ȑǵɟȯș ǪǦȑƲ

ǵȏǜǚǋȻɶɧɱș ǪǦȑǞǭ˛ǋǵ ӓǵ ǜș ȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ǲ ᷂ǵ ṑ Ҳǲǫǋǭ˘ǫǵǚǯșἶǺȅǞǦƳ

ʝǫ Ƕ ǵͪЋ ҲǮǠƳɓȡȶɶǮǶ ӓ ǲȏ

ȑ ᾜǞǭǋȅǠƳǚǵȅȅǲǞǭǑǖǯ ȉṥȓǭ

ǞȅǋȅǠƳǤǚǮ ș ǭǭ ǲ Ǡ ҲșǞȅǞǦƳ

˘ǫ ǶɜɱȮɫɶɔǵ ǮǠƳ ǲȏǪǭᾛ Ǳǰ

ǵ̮ыǲǱǪǭǋǦǵǓ ᾜǞǦǚǯǲȏȑ Ǔ Ǫǭ

ǞȅǋȅǞǦƳǱǵǮɜɱȮɫɶɔș ǏȅǞǦƳ 

 ˹ᶥǵ ǮƲ ṑ ҲǓǋǒǲẎ˗ǱǚǯǒǓȏǖѝǒȑȅǞǦƳɓȡȶɶǵ Ǟ

ǋ Ƕ˲ǵ ǲȏǪǭὃȐȓǭǋȒǒȐǧǯדǋȅǞǦƳ ǵ Ǟǋ ȉ ǦǨ

ǓὃȐǱǘȓǷǱȐǱǋǯ ǟȅǞǦƳǚȓǒȐ Ƕ ѝǮǮǔȒǚǯș ǏƲ

ǲ ṑ Ҳǲ֝ȑ ȚǮǋǔǦǋǮǠƳ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Nature in Fiji 
 
Sakuya Oneda 

 

I set three objectives for my participating in the program.  The first one was to 

try to communicate with local people in the Fijian language and English.  The 

second was to let the local people know the good points of Japanese culture.  The 

third was to learn Fijian activities for environmental protection in order to find out 

what I can do in Japan. 

In Fiji, everyone greeted me with a smile.  There were free-range chickens in a 

village, and alder trees, fruits of which are used for food, and noni trees from 

which medicine is produced.  Seeing all of them, I felt that Fijian people cherish 

and take good care of nature.  The sea water in Mana Island was so beautifully 

clear that I could see fish approaching me. 

On the third day of the program, when we had a meeting with local villagers, 

we gave them Japanese chopsticks and chopstick rests which we brought from 

Japan with us.  During the meeting, I tried to talk to them in English, and I was 

pleased to make myself understood.  On the fourth day, we had a chance of 

interacting with local elementary and junior high school students, where I talked 

with them in English.  Also we danced traditional Fijian dance, Meke, and 

Japanese Soran-busi dance.  Through such activities, we appreciated the merits 

of each culture. 

I learned two things about environmental protection.  One was about coral 

protection.  In Fiji, coral bleaching is a serious problem which may result in 

disruption of ecosystem.  We participated in the activity to grow coral and 

transplant them into the reef.  The other was planting mangrove trees.  Due to 

the recent destructive development, the number of the tree decreased and fish lost 

their nests.  To prevent the situation from being worse, we planted mangrove 

trees. 

Through these activities, I learned how important it is to preserve natural 

environment. In Fiji, its beautiful nature is protected by Fijian people.  I believe 

that Japanese nature should be protected by us as well.  Thinking about what I 

can do here in Japan, I would like to work for environmental preservation. 
 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ    



 

ƼVinaka  FIJI ƽ            
 

қ   
 

 

 

ǶƲ˹ᶥǵ Ẇ ˗ ǮƼ ӓǲ ȓȒƽƼ ǲȱɝɣɉȯɶȵɥɱșǯ

ȒƽƼ ṑͪЋǲǫǋǭἶǽƽǵʢǫǵ ș ǭȅǞǦƳ 

 ᷂ǮǶƲȳɱȲǵͪЋ ҲȋɜɱȮɫɶɔǵ ̱ ǱǰẎẀ Ǳ șǜǢǭ

ǔȅǞǦƳɜɱȮɫɶɔǵ ǮǶƲǚȓǮɓȡȶɶǵ ǓǠǚǞǶὃȐȓȒǒȉ

ǞȓǱǋǯדǍǯ ǲ ȆʣǙǭǖȒȉǵǓǉȑȅǞǦƳ 

 ᷂Ǯ ȉӽ ǲ ǪǭǋȒḹ ǶƲȵȪɆȩ ʭǮǠƳȵȪɆȩ ʭǵⅎẎǜǯ

ʭǵʣǒȐ ǏȒ ǵ ǞǜǲǶ șẕǋȅǞǦƳ

ʭș КǞǭʤǜǪǦɓȡȶɶ˲ǵ ǓƲƼ Ǔʝ

ǖ ȒǚǯǓǮǔȒǒ ǞȏǍ ƽǯƲ ǯ֘˲ǲṶ

șǒǘǭʤǜȑƲ ʭǵ ȉ ǋǯǚȔș Ǟǭʢ˲

Ǯⱳ ǲ ȑȅǞǦƳ ȑ ǏǦ♥Ʋ ƵǞǋ ǨǮ

ȐǞǋ ș ʤȔǞǱǓȐɍȢȽɁȿșǞƲ

ǯ șװȖǋȅǞǦƳ 

 ᷂ ♪ǯǵ˧ ȉ ǞǋǚǯǷǒȑǮǞǦƳɓȡȶ

ɶǵ↔ȑǱǓȐ ȒȾɱȷǶƲ ỒƲ Ǯ Ǟǖ Ȓ

ǚǯǓǮǔƲ˹ǮȉǤǵ ǵǚǯșדǋ ǠǯƲ ǵʴ

ǮȾɱȷǵ Ǔ ȑ ǔƲ ǞǒǪǦǹǯ Ǔ ǲ

ǋїǜȓȅǠƳȅǦƲד ᷂ ♪ǵȢɶȴɁȭǲƲ ǵ

ȑ ș Ǐǭ Ǟǋǯ ȖȓƲȆȚǱǯʝ ǲ ȑ

Ǯ ș ȑȅǞǦƳ ǵ ǋ șʝ ᴁǲ ǖ ҂

Ǳ ἧǲ ҲǞȅǞǦƳ ȑʣǓǪǦ ǵ☼ȐǵἕǞǤ

ǍǱ Ƕ⸗ȓȐȓȅǢȚƳȉǪǯ șἶ ǞƲẆᶮ

ǵ˲ ǯȏȑȱɝɣɉȯɶȵɥɱǓ֝ȓȒȏǍǲǱȑ

Ǧǋǯ▌ǖדǋȅǞǦƳ 

 ɓȡȶɶǵ˲ ǵ ǮǉǦǦǒǖɓɪɱɇɨɶǱᶮ ǲר ȓƲ ȉǋǫȉ Ȓǖ

ǮǉȑǦǋǯדǋȅǞǦƳ 

 ˹ᶥǵ Ẇ ˗ ǮἶȚǧƲ ӓƲ Ʋ˲ǵǉǦǦǒǜǱǰșẌșִǏȒǦȈǲ

ǒǞǭǋǔǦǋǯדǋȅǠƳ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Vinaka Fiji 
 

Himari Kato 

 

I set the following three objectives for my participating in the townôs Junior 

High School Students Overseas Study Program: to expose myself to different 

culture, to try to communicate with local people, and to learn about environmental 

problems. 

I am thankful that I had a chance of experiencing environment preservation 

activities such as mangrove tree planting and coral transplanting.  I was moved 

when I thought that the Fijian beaches might be protected a little by our efforts to 

plant the trees. 

The most memorable place for me in this tour was Sigatoka Sand Dune. I could 

not express the beauty of the sea and magnificent view of the sand dune.  Asked 

by a Fijian guide if we wanted to race to the top of the sand hill, the guide, my 

friend, and I ran as fast as possible.  Arriving at the hilltop, all the three did 

high-five with each other, and felt a sense of accomplishment. 

Everything I experienced during the interaction with the local students was 

excellent and enjoyable.  I enjoyed the Fijian dance, which we could perform in 

sitting position.  I still remember the pleasant dance. When think about it, the 

dance music sounds in my mind.  Asked by a local student named Isaac to teach 

the local students how to make a crane with origami, I taught them it in my poor 

English.  I was impressed to see them listening to my explanation sincerely.  I 

will never forget theirs smiling faces they showed when their cranes were 

completed.  I wished I could communicated better with foreigners. 

Inspired by Fijian peopleôs cheerful, warm and friendly national mentality, I 

decided to try to keep always smiling in my life, too. 

I would like to take advantage of what I learned during the tour, including those 

about culture, language, and warmth of humans, in order to realize my own dream. 

    

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ    



 

Ƽ ǯɓȡȶɶǯ ǯƽ   
 

қ   
 

 

 

˹ᶥǵ Ẇ ˗ ǮƲ Ǔ ǞǦǋ ǶʢǫǉȑȅǞǦƳʝǫ ǶẆᶮ˲ǯǵ

ȏȑ ǋ˧ șἶǽǚǯƳ˹♥Ʋ ̝ǵȮɫɶɎɩӓǲȏȑƲẆᶮ˲ǯǵ ǶṔǏȅ

ǠƳǤǵ ⱳ Ǳ˗ș ǏǦǒǪǦǵǮǠƳ˘ǫ Ƕ ѝǵ Ҙș ǠǚǯƳ Ƕ

ẺǔǮ♬ ǯדǪǭǋȒǵǮƲὕ ǲ ẆǮ ǞǦǋǯדǋȅǞǦƳǤǞǭʢǫ ǶƲ

ǲǫǋǭ ǏȒǚǯƳ˹ ᶥǵ˗ ǶƲ ͪ șἶǽ ̝ǓẉǋǵǮƲǚȓș ǲƲ

Ȉǭ ǏȏǍǯדǋȅǞǦƳ 

 ♅ǯʥὄș ǲƲ Ƕɓȡȶɶǲ ǔȅǞǦƳ ǮǶ ǵ ẢǓǉȑƲ ȚǮ

ǉǋǜǫǞǭǖȓȒ˲ǓẉǖƲ₳ᴇǮ ȒǋᶮǯǋǍӽ ǮǞǦƳǤǵ ǶǤǵȅȅ

ǲ ǔƲɓȡȶɶ˲ǵ ֲșἶǺƲ Ƕ ǋǭǷǒȑǮǞ

ǦƳ ǋǭ ᶸǮǶƲɓȡȶɶǵ șἭѝǲװȖǋȅ

ǞǦƳǤǚǮ ȚǧɆɫɒȩɩȶɣɶȷǶƲ ԌǱǵǲ♥

ǶǜǪǸȑǞǭǋǭƲװ ȓǭǋǦ ș ǞǭǖȓȅǞǦƳ

˘ Ƕ ʭǒȐǔȓǋǱ șǱǓȈǦ♥ƲɜɱȮɫɶɔ

ǵ șǞȅǞǦƳǚǵ ǓǰǵȏǍǲǞǭɓȡȶɶǵ

ƵșҞǘǭǋȒǒǓѝǒȑȅǞǦƳʢ ǶƲɜɈῬǲ

ǪǭƲȳɱȲ ǵ ȋר ǵ ƲῬǵ șἶǺ

ȅǞǦƳǤǞǭᶤ ǶƲἶ Ǯǵ ӓ˧ ǮǞǦƳ ǵ

ǶʥӦѝǮǞǦǓƲ ♪ Ƕ ǞȚǮǖȓǦȏǍǮǞ

ǦƳ 

 Ǔǚǵ˗ Ǯ ȉ ǟǦǚǯǶƲ ǵҘǮǞǦƳɓ

ȡȶɶǵ˲ƵǶ₡ǲ Ƴקȑǵ ȅǮ ǲǱȑȅǞ

ǦƳ Ƕקᶪǲ⃰ǢșʦǏȒǚǯșƲП ǞȅǞǦƳ 

 ǚȓǒȐ ǶƲǚǵ˗ ǮǵἶǺș ǒǞǭǋǔȅǠƳ

Ẇᶮ˲Ʋ ˲ǲ ȖȐǡ șẎўǲ˧ ǞȅǠƳȅǦƲǜȐǲ ҘǲȆǓǔșǒ

ǘȅǠƳǤǞǭƲ ͪ ǲׄǘ ѝǲ̲ǓǮǔȒǒ ǏǭǋǔȅǠƳ ǮǶƲ

ρȋ ȉ ǯ ǏȅǠƳ 

 ǚȓȐǓὕ ǮǔǭѧȈǭƲ ǵ Ẇ ˗ ǶὈ˓ǠȒǵǧǯדǋȅǠƳ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Fiji, Smile, and I 
 

Reiji Kato 

 

I had three objectives to achieve through the townôs Junior High School 

Students Overseas Study Program.  The first one was to learn how to 

communicate effectively with foreigners.  In the globalized society, we have 

more and more chances to meet foreign people.  I wanted to know what is 

required in such society.  The second was to examine my English skills.  

Though I like English and think I am good at it, I wanted to test out my ability.  

The third objective was to think about environmental problems.  The program 

provided us with lots of opportunities of learning environmental protection. 

I arrived in Fiji with mixed feelings of excitement and anxiety.  At the airport, 

we were received by welcome music and warm greetings.  I had an impression 

that Fiji was a peaceful and cheerful country.  Then, we moved to a village to 

learn history of Fiji, which was surprising to me.  Next, we visited a botanical 

garden, and enjoyed the Fijiôs beautiful nature.  We drank tropical juice there, 

which was thick but not heavy.  The juice deliciously moistened my thirsty throat.  

On the second day, we went to the Sand Dune where I could see the beautiful sea, 

and then participated in activity to plant mangrove trees.  I learned how 

mangrove trees were helping and protecting Fijian people.  On the third day, 

visiting Mana Island, we learned the important roles coral reeves and how to 

cultivate them.  We also learned the islandôs policies to protect them.  On the 

fourth day, we visited a local school, where we interacted with the local students.  

Though my English was not good enough, they tried to understand what I talked, 

and we enjoyed talking with each other. 

What impressed me most deeply during the tour may be Fijian peopleôs smiling 

faces. Their smiles makes other people smile, too.  I realized that smiles could 

give us happiness. 

I will use my experience in Fiji for my own life.  I want to meet people, 

whether they are Japanese or foreigners, with a smile.  I will try to improve my 

English.  I will think about what I can do to solve environmental problems.  

Here in Tochigi-prefecture, I think protection and sustainable development of 

forests is an important environmental issue.   

I believe that my Junior High School Students Overseas Study Program will not 

end until I achieve those objectives. 

 
 

 

 

 

 

 
 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ    



 

ƼẎǔǱ ƽ   

 

ἧ                            
            

 

 

Ǔʴἶ Ẇ ˗ ǲ֓қǠȒǍǏǮƼ ӓ˧ ș ȈȒƽƲƼ ṑͪЋǲǫǋ

ǭ ȒƽƲƼɓȡȶɶǵ ǲ ȓȒƽƲǚǵʢǫș ǯǞǭǋǦƳ 

 ɓȡȶɶǶƲǯǲǒǖɓɪɱɇɨɶǲ ǞǭǖȓȒ˲ǷǒȑǧǪǦƳɓȡȶɶǲ ǋ

ǭǒȐ ǿₒȒȅǮǲƼBULA! ƽǯ̲↓ ǪǦǧȔǍǒƳǰǚǿ ǪǭȉƲǰȚǱ

Ǯȉ ǵǉǨǚǨǮ Ǔ Ǻ˧ǪǭǋȒǯǋǍ ǮǶǉȑǏǱǋ ǲƲ ǔǯ

Вǲ Ⱳș ǋǦƳ ᷂ǵἶ ᵂǮǶƲѧȈǭ Ǡ ♪ș ǵѼǲƲǯǭȉ █Ǟǭ

ǋǦƳǞǒǞƲ ♪ ǶǦǖǜȚṶșǒǘǭǖȓƲʝ ǲ ȑ ȋɧȮɑɶșǞǭƲǦ

ǖǜȚǵדǋїșǫǖȒǚǯǓǮǔǦƳɓȡȶɶǓҘșЊȓǭǋȒ ṑͪЋ ҲǮǶƲ

ɜɱȮɫɶɔǵ ǯ ǵͪЋ Ҳș ǪǦƳ

ǮǶ ǮǔǱǋƲǯǭȉ ǱȉǵǲǱǪǦƳɓȡ

ȶɶǲ Ǫǭʝ ǋǦȉǵǶƲǠǔ ǪǦ Ǟǋ

ǧƳɄɪɑȋ ǮǞǒ ǦǚǯǓǱǋƲ ǋ ǯɔ

ɩɶǵ ǶƲ ǵ˔ șǶȒǒǲʣᶥȒ ǞǜǧǪǦƳ 

 ǞǒǞ ṑͪЋ ҲǲǫǋǭἶȚǮƲǚǵȏǍǱ

ǵ ǲǶƲ Ҳș ǪǭǋȒ˲Ƶǵ ҥǓǉȒǚǯ

ș ș Ǫǭὕ ǞƲ ǓǋǒǲẎўǱǵǒǓѝǒǪǦƳǚǵȏǍǱɓȡȶɶǵ Ҳ

ǓƲ ṑ Ǔ ȆǫǫǉȒʫ ǿƲǰȚǰȚⅎȅǪǭȂǞǋƳǋȋƲǤȓșⅎȈȒǵ

Ƕ ǱǵǒȉǞȓǱǋƳⅎȈǭǋǔǦǋǵǶ ṑͪЋ ҲǧǘǮǶǱǋƳɓȡȶɶǿ

ǪǭƲ ǵ ȐǞǜȉ ȒǚǯǓǮǔǦƳǰǚǿ

Ǫǭȉ ᶮ ͜ǱǖᶮṑșǚǏǦ Ǔ Ǻ˧Ǎʫ

ǲǱǪǭȂǞǋƳǤǍǋǪǦ ͬȉƲὕ ǲ ǞǦ

ǓǞǭǋǖȀǔǧǯדǍƳ 

 ǚǵȏǍǲƲ Ẇ ǮἶǺƲ♬ǭǔǦȉǵʝǫʝǫ

șȇǧǲǢǡƲ˹♥ǵἶ ȋ᷂Ḣǵ ˗Ʋ ♪̝ Ҳș

ǞǭƲǮǔȒǚǯǒȐᾜǞǡǫ ͬǞǭǋǔǦǋƳ 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
My Big Experience 

 

Aoi Kaneko 

 

I set the following three objectives for my participating in the townôs Junior 

High School Students Overseas Study Program: to understand different culture, to 

learn environmental problems, and to get in touch with Fijian nature. 

Whoever I met in Fiji were friendly.  I donôt know how many times I said 

ñBula!ò while I was in Fiji.  Wherever I went, whenever I met Fijian people, 

there were cheerful exchanges of greetings.  I was surprised and impressed to see 

such situations as I could hardly experience in Japan.  When I visited a local 

school, at first I was very nervous to talk to the students I had never met.  But the 

local students started conversations with me.  At the school, we enjoyed making 

origami and playing rugby. As for environmental preservation, which Fijian 

government puts great effort into, we planted mangrove trees and transplanted 

coral.  Those activities were precious experiences which I cannot expect to have 

in Japan.  What impressed me most in Fiji was its clear and beautiful sea.  

Though I had seen such scenery on television and in books, the beauty of the blue 

sea and white beach was beyond my imagination. 

Learning the environmental issue, I realized that such beautiful nature has been  

preserved by those who work hard to protect it.  I wished such activities would 

spread to other areas in the world where the environmental pollution has been a 

serious problem.  But it is we, students, are responsible for spreading such 

activities all over the world. 

It is not only the environmental issue but also Fijian peoplesô generous mind to 

that I want to spread from Fiji to the world.  I wish all the people in the world 

could greet each other friendlily beyond national borders and crossing race barrier.  

Such activities, too, should be spread by us who had experienced the merits of 

greeting in Fiji. 

I will take advantage of what I learned through this program when I work for 

various school and community events in Japan. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Ƽɓȡȶɶǵ ǜșἶȚǮƽ   

 

᷂ Ⱳ                           
            

 

 

 Ƕ˹ᶥǵ ǮƲƼ̲˗ǲȉ ǲ ҲǠȒƽƼ Ҙș ǒȈƲȱɝɣɉȯɶȵ

ɥɱ Ҙș ȈȒƽƼɓȡȶɶǵ ǜșǦǖǜȚ ǫǘȒƽǯǋǍ șǦǭȅǞǦƳ

ǚȓȐș ǲ ҲǠȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ᷂ǮǶƲ Ǳ̱ șǜǢǭǋǦǧǔȅǞǦƳ ǲⱲǲ ǪǭǋȒǵǶƲɜɱȮɫ

ɶɔ ̱ ǯ ᷂ǵἶ ᵂǮǠƳɜɱȮɫɶɔ ̱ ǮǶƲ ᷂ǵ Ƶǯʝ ǲƲ

ʢ ȉǵɜɱȮɫɶɔș ǏȅǞǦƳὕ ǲ șǞǭȆǭƲ ᵂǲדǪǭǋǦ˗

Ǔ ǲ ǏǭǔǦȑƲ ǿǵ ⱲǓ ȅǪǦȑǠȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ᷂ǵἶ ᵂǮǶƲʝ ǲ ȑ ș ǪǦȑƲɓȡȶ

ɶǵȾɱȷș ǪǦȑǞȅǞǦƳʝ ǲ̸ǪǦ ȉᵗ

ȚǮǖȓǭἕǞǒǪǦǮǠƳȅǦƲɄȡȠɧǨȊȚǯɄȡ

ɶȳǨȊȚǯǋǍἧǯ֘ ǲǱȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳʝ

ǲɧȮɑɶșǞǦȑƲǑ șǞǦȑǞȅǞǦƳ ș ѝ

ǒȐ̓ǪǭƲ̟ȖǪǦǵǓ ǒǪǦǮǠƳ 

 ǚǵ ʹș Ǟǭ▌ǖ ǟǦ˗Ƕ˘ǫǉȑȅǠƳʝǫǶƲ

ɓȡȶɶǵ˲ƵǶǯǭȉɓɪɱɇɨɶǧǯǋǍ˗ǮǠƳ ǲ ǋǦ ǒȐƲǠȓ Ǎ

ẉǖǵ˲ǓƲƼBula! ƽǯ șǞǭǖȓȅǞǦƳ ѧǶᾛǜǱṶǮǞǒ ǏǱǒǪǦǘ

ǰƲ ǯ ǲǱǪǭƲ ѝǒȐ ǏȒȏǍǲǱȑȅǞ

ǦƳɓȡȶɶǵ˲ƵǓ Ȓǖ șǞǭǖȓȒǯϷ Ǔї

ǭǔǭƲ ș ǞǭǖȓǭǋȒȏǍǱ ǓǞǭἕǞǒ

ǪǦǮǠƳ˘ǫ Ƕ ǯ ӓȋ ǓẎǔǖ ǍǯǋǍ

ǚǯǮǠƳ ǲὤǵǫǖȑȋƲ ǵ˿ ǱǰƲɓȡȶɶ

ǵ˲Ƶǵ›ẑǲ ǔȅǞǦƳɓȡȶɶǵ ǜșǚȓǒȐǵ

ǲ ǒǞǦǋǮǠƳ 

 Ẇ Ǯ ǲƲȱɝɣɉȯɶȵɥɱ Ҙș ȈȒ˗ǓǮǔȅǞǦƳǚȓǒȐǶƲἶ

ȚǮ♬Ǧǚǯș ǒǞƲᾓ ǵẌǲ ǬǔǦǋǮǠƳ ♥ǲƲǚǵ ǲӲҘǞǭǖȓ

Ǧ˲ǲ ǞǦǋǮǠƳǉȑǓǯǍǛǝǋȅǞǦƳ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
Learning Good Points of Fiji 

 

Kokona Kikuchi 

 

For the townôs Junior High School Students Overseas Study Program, I had 

three objectives; ñto behave proactively for everything,ò ñto improve my English 

and communication skills,ò and ñto find as many good points of Fiji as possible.ò  

I believe I was able to behave during the study tour with those objectives always 

in mind. 

I had precious experiences in Fiji.  Among such experiences, the two events: 

planting mangrove trees, and visiting the local school, were very memorable to me.  

We planted about 300 mangroves in cooperation with local people.  By actually 

doing such activity, I was able to find some answers to what I had been wondering 

about environmental problems.  The activity also increased my interest in nature. 

At the local school, we enjoyed origami and Fijian dance.  I was happy to see 

the local students enjoy making guns with paper together with us.  I became 

friends with the local students named Tiara and Tisa, with whom I talked and 

played rugby.  It was great that I could started conversation in English and was 

able to make myself understood. 

There are two things that I was impressed during the tour.  One is Fijian 

peopleôs friendliness.  On arriving at the airport, lots of people I passed by 

greeted me saying ñBula.ò  At first I was too shy to say ñBulaò in a loud voice, 

but soon I became able to greet them loudly with a smile.  Whenever I heard 

Fijian people greet me, I felt I was welcomed by them and became happy.  The 

other is the differences of nature and culture between Fiji and Japan.  Particularly 

I was surprised to notice the differences of houses and lifestyles.  I would like to 

apply Fijiôs good points to my life in Japan. 

Thanks to the program, I was able to improve my communication skills.  I 

would like to make the best use of what I learned through the program to achieve 

my future dream.  Lastly, I would like to express my appreciation to those who 

involved in the program. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ  



 

Ƽʫ Ǯ ȉ⃰ǢǱᶮǯ ƽ   

 

ᾭ ₁                          
 

 

 

 Ƕ˹ᶥƲА ɓȡȶɶǲ ǒǢǭǋǦǧǔȅǞǦƳǚǵ ʹǲ֓қǠȒǲǉǦȑƲ

Ǳȑǵ ș˗Ѽǲ ǭǭȆȅǞǦƳƼʣ Ǳȱɝɣɉȯɶȵɥɱǵǯȑ ș ǲǫ

ǘȒƽǯƲƼ ѝǮ ǵṢșǚǏȒƽǮǠƳ ᷂ǮǶȪȢɇǵ ȋϼ Ǔ ș Ǟ

ǭǖȓȒǚǯǮ̝ șǠȒǚǯȉǮǔȅǠƳǮȉƲΉ˲ ǲ♬ Ǯү▌ș ǲǓȚǷǪ

Ǧ ǮƲ ѝǵҘǮ̝ ǞǦǋǯדǋƲ̊ʣǵȏǍǱ ǲǞȅǞǦƳ 

 ɭȭɭȭǯƲᾜǞǵʥὄș ǨǱǓȐѮ ǞǦ ᷂ǮǶƲ

ǓǦǖǜȚǉȑȅǞǦƳ ǲǑǰȔǋǦǵǶƲ ǲ

ȅǫȖȒ ǓǦǖǜȚǉǪǦǚǯǮǠƳȅǡ ǲЊǪǦǵ

Ƕ ș Ȓẉǖǵ ǮǞǦƳ ǵ ǵȂȃǠȀǭǓ

ǮƲ ᷂ǵ ǵ ǲ☻ ǪǭǋȒǵǒǯ ǏȒǯƲ

ǱȚǧǒǍȓǞǖǱȑȅǞǦƳ̀ǲȉƲ ↄȋƲ

ǵ ǒȓǦǒȚǷȚƲɏɱɓɪɁɆǱǰǓǉȑƲ

ǯɓȡȶɶǵ˧ ǵ ǜș ȓȅǞǦƳ 

 ᷂Ǯǵ ƵǱ ҲǵʴǮȉƲ ṑͪЋǲǫǋǭ ǖ

ǏȒ˗ǓẉǖǉȑȅǞǦƳɜɱȮɫɶɔǱǰǵ ȋҲ

ǵͪЋǶẉǖ ȖȓƲϹὕǞǭǋȅǞǦǓƲȲɝǵǉǫǒ

ǋȋƲẎ ǲᾍǞǭǵ ҲǓǉȅȑ ȖȓǭǋǱǋȏ

Ǎǲ ǟȅǞǦƳȉǍᾜǞǤǵȏǍǱ˗ǲȉ ǠȒȀǔ

ǧǯדǋȅǠƳ 

 ǶƲ˹ᶥǵ ʹǮἶȚǧǚǯș ȈȒǦȈǲƲ˹↓Ƕ

ȅǦ Ǎᶮǲ ǪǭȆǦǋǯדǋȅǠƳ ǲȏǪǭǶƲ˹ᶥǵȏǍǱ ̝ș ǘȒǵ

ǮƲ˹ǒȐȉǪǯ ȋ Ǳ ἶșǓȚǷǪǭǋǔǦǋǮǠƳȅǦƲ˹ᶥ̱ ǞǦ˗

șǮǔȒǧǘẉǖ˲ǲ̟ǏǦǋǯȉדǪǭǋȅǠƳ ǯɓȡȶɶǵ ͜Ǔ˹ȏȑǜȐ

ǲ ǖƲȏȑȏǋȉǵǲǱȒȏǍǱǑ ̟ǋǓǮǔǦȐǍȓǞǋǮǠƳ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
The Happiest Country in the World and Japan 

 

Aki Kuroo 

 

I am grateful for the opportunity the town gave to me for visiting and staying in 

Fiji for six days.  When I joined the study tour team, I had two objectives in my 

mind.  They were to improve my communication skills, and to break the 

language barrier.  It was possible for me to ask teachers or guides to help me 

communicate with local people.  However, not depending on them, by talking 

with local people directly, I wanted to test my English, which I though was my 

favorite subject, and I had been learning hard.  That is why I chose the two 

objectives. 

In Fiji where I arrived with mixed feelings of excitement and anxiety, I 

discovered lots of surprising things.  First, there were many things related to 

Japan.  Most of the cars I saw in Fiji were made in Japan.  I felt happy to know 

that Japanese products helped Fijian peopleô life.  In addition, there were lots of 

Japanese restaurants, signboards and brochures written in Japanese.  These 

showed the close relationship between Fiji and Japan. 

Among our various activities in Fiji, I was most interested in environmental 

problems.  Though Fiji was seriously making effort to preserve plants like 

mangroves and animals, I thought they had still much room for improvement in 

the areas of air pollution and waste disposal problems. 

I would like to visit other countries to deepen my knowledge I acquired through 

this program.  Some high schools in Japan provide us with opportunities to go 

abroad.  In order to enter such high school, I have to study English more, and 

mathematics much more to overcome my weakness.  I would like to pass my 

findings during the tour on to as many people as possible.  I also would like to 

help both Fiji and Japan further their relationship. 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ    



 

ƼɓȡȶɶǮǵ Ǳ̱ ƽ    

 

 Ẕ                         
 

 

 

 Ƽɓȡȶɶǵ˲Ƶǵ ǲ ȓǭᾓ ǵẌǲ☻ ǭȒƽǚȓǓ˹ᶥǵ ǵ ǮǠƳ

Ƽɔɧ ƽǚȓǶƲ ǮƼǚȚǲǨǶƳƽɓȡȶɶǵ̲ыǲǋǭȉ ǚǏǭǖȒ

ǮǠƳѧᾍ ǵ˲Ǯȉ ͜ǱǞǲƲȷɶɏɶǵʴǒȐǮȉ ǞǭǖȓȅǠƳ Ǯ

Ƕ ᾍǲǉȑ♬Ǳǋ˗ǮǠƳ ǱȐȷɶɏɶǵʴǒȐ ȐǱǋ˲ǲ ǜȓǦȐƲǨ

ȎǪǯǪǭ ǟǲǱȒǯדǋȅǠƳǮȉɓȡȶɶǵ˲ ǶƲѧᾍ ǯǒ ͜ǱǖƲ ǲ

Ǯȉ ǜǖǲ Ǯ ǞǒǘǭǔǭǖȓȅǠƳǚȚǱ

ǱǑᶮ ǉȒɓȡȶɶǵ˲ ǯ ȓֻǍǚǯǮƲ ȉ

ǋǫǵȅǲǒⱲǵṢǓǱǖǱȑƲѧᾍ ǵ˲Ǯȉ ѝǒ

ȐƼɔɧ ƽǯ ǮǔȒȏǍǲǱȑȅǞǦƳ ǓⱲǵ

ṢșǱǖǢǷƲ ȉⱲș ǋǭǖȓȒƳɓȡȶɶǵ˲

ǵȏǍǲɓɪɱɇɨɶǮ ǒǋ˲ǲǱȓǦȐƲ ȉ

ǯ ǲǱǪǭǖȓȒƳ˹ᶥǵ Ẇ ǮƲ˲ǯǞ

ǭẎўǱ˗șɓȡȶɶǵ˲ ǒȐἶǺƲ ȉⱲǒȐ

ǲǱȓȅǞǦƳ 

 ǲƼ ṑͪЋǲǫǋǭἶǽƽ ǵȉǍʝǫǵ ǮǠƳɓȡȶɶǮẎ ș ǵ►

ǦȑǲǞǦ ƲⱲǵ⅝ǒȐ ҲǞȅǞǦƳǞǒǞƲǚǵ

Ǟǋ ǓƲὕǶṥǜȓǭǋȒǯ˗Ѽἶ ǮἶȚǮǋǦǵ

ǮƲֿ ǲǯǭȉ ǞǖǱȑȅǞǦƳ ṑͪЋǲǫǋǭǵ

ș ǋǦ ǲⱲǲ ǪǦ ǓǉȑȅǠƳƼ˲ Ƕ

ǵʝ ƽƳ ǶƲ ṑ ṥǯǋǍᵂ ǲǫǋǭǰǚǒὖ

ǲ ǭǋȒ ѝǓǉȑȅǞǦƳ ѝǓׁש șǞǦȐƲⱳ

ǲ ѝǮ ►ǭșǠȒȏǍǲƲ ṑ ṥǵ˗ȉ ѝǵǚ

ǯǵȏǍǲ֞ǘ ȈǭὃǪǭǋǪǭ ǞǋƳ ǶǤǵʝ

Ǯ ѝǵ ǏǓẎǔǖẀȖȑȅǞǦƳɜɱȮɫɶɔȋ ǵͪЋ ҲȉƲ ѝǵǚǯǵ

ȏǍǲ֝ȑ ȆƲ Ǳ̱ șǞȅǞǦƳ 

 ♥ǲƲ Ẇ ǲ֓қǞǭƲ ѝ ǓẎǔǖ ǞǦ ǓǞȅǠƳ Ȉǭɓȡȶ

ɶǯ ǵ ӓǵ ǋǒȐ˘ǫǵᶮǵ ǜș ǟȒǚǯǓї ȅǞǦƳ ǵᾓ ǵẌǲ

ǒǞǭǋǔǦǋǯדǋȅǠƳǚǵȏǍǱἶǺǵḹșʦǏǭʤǜǪǭ ►ǲ ǵ

ǨǮǋǪǸǋǮǞǦƳ ǍǛǝǋȅǞǦƳ 
 

  

  

 

 

 

 
ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
My Precious Experience in Fiji 

 

Rio Natsumeda 

 

My goal for the study tour is ñTo use my experience to realize my future dream 

through getting in touch with smiling Fijian people.ò  ñBulaò meaning ñGood dayò 

in Japanese, was the word I could hear wherever I was in Fiji.  Even at a 

supermarket, I could hear it.  If I were greeted by strangers in the same way at a 

supermarket in Japan, I would feel awkward.  In Fiji, however, everybody talks 

to others even though they donôt know each other.  Becoming used to such 

friendly Fijian people and removing my mental barrier, I became able to say ñBulaò 

to anyone I met.  If I open up my own heart to others, they will open up their 

hearts to me, as well.  If we became friendly like Fijians, other people would 

become friendly to us.  I learned something that is very important for human life 

in Fiji.  Thinking so brought me genuine smiles. 

Another goal for my study tour was to learn environmental problems.  Seeing 

Fijian nature actually, I was moved by its beauty from the bottom of my heart.  

However, knowing that such beautiful nature is being destroyed, I felt really sad.  

I still remember the words which I heard in the lecture; it was ñhumans are part of 

nature.ò  Until then, I seemed to have been only a bystander as far as 

environmental problems were concerned.  If we were injured, we would try 

fiercely to treat our injuries.  Likewise, we should take care of nature as we treat 

our own bodies.  The words drastically changed my views.  Thanks to the words, 

I was able to purposefully carry out the protection activities for coral and 

mangroves, both of which became my precious experience.  

Through such activities, I felt that I had grown up as a human.  I understood 

the differences of culture between Fiji and Japan, and good points of the both 

countries.  I would like to take advantage of my experience to achieve my future 

dream. Lastly, I would like to thank everyone for giving me such a wonderful 

opportunity. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Ƽɓȡȶɶǲ Ǫǭƽ   

 

̢ ͬ 
 

 

 

 ϓǵ ʹ ǶƲɓȡȶɶ ș̓Ǫǭ ᷂ǵ˲ ǯǦǖǜȚ̝ șǠȒǚǯǯᾓ ǵ

Ẍǲ ǒǢȒȏǍǱǚǯșǠȒƲǵ˘ǫǮǞǦƳϓǶᾓ ǵẌǓ ȅǪǭǋǱǋǵǮ

ǒȐʫ ǲ șⅎǙǭ ǏǦǋǯדǋȅǞǦƳ 

 ϓǓ˹ᶥǵ Ǯדǋїǲ ǪǭǋȒǚǯǶ˘ǫǉȑȅǠƳʝǫ ǶƲ ᷂ǵἶ ș

ᵂǞǦǚǯǮǠƳȉǨȔȚɓȡȶɶї ǵἧȉǋȅǠǓɫȵȠȋʴᶮǒȐ ǭǋȒἧ

ȉǋȅǞǦƳ̀ ǲȉ ˲ǵἧȉǋȅǞǦƳ șʝ

ǲ ȀǭɧȮɑɶȋȳɁȩɶșǞȅǞǦƳ ǮɧȮɑ

ɶǒȳɁȩɶǰǨȐǓẺǔǒ ǖǯɧȮɑɶǯ Ǐǭ

ǖȓȅǞǦƳǜǠǓʫ Ǯȉ ǠȒɧȮɑɶẎᶮǧǱ

ǯדǋȅǞǦƳ˘ǫ ǶƲ ˗ǮǠƳ ̝Ǯ ǪǦȫɡ

ɁȳɎǓїǭǔȅǞǦƳǤǞǭƲȽɒȨȩǵԍ ǧǯ

Ǫǭ ǔȅǞǦƳ Ẇ ǲ ǖѼǶɓȡȶɶȤȧɶȽ

ɶǯǶ̲Ǳǵǒǯ ȀǦ ǲדǪǭǋȅǞǦƳɓȡȶɶ

ǮǶ Ǔ ȈǱǋǦȈǚǵɓȡȶɶȤȧɶȽɶș ȚǮǋȒǯǋǍǚǯǓѝǒȑ

ȅǞǦƳ Ǔ ȈǱǋǯǋǍᵂ ș ǵ Ǯ ǮǔȒǵǮǶǱǋǒǯϓǶד

ǪǭǋȅǠƳ 

 ϓǓʝ ǪǦǚǯǶƲɓȡȶɶǵד ƵǶǯǭȉɓɪ

ɱɇɨɶǯǋǍǚǯǮǠƳ ʴșɎȷǮ ȒǯẆǒȐ

ș ǪǭǖȓȅǞǦƳ̲ȏȑȉɓȡȶɶ ș̓Ǫǭ Ǡ

ǚǯǓǯǭȉ ǞǒǪǦǮǠƳ˗Ѽ ʹǮǶȂǯȚǰ

ǏȐȓȅǢȚǮǞǦǓ ǲ̝ ǞǭǋǖǚǯǲȏǪǭ

ǏȐȓȅǞǦƳ 

 ϓǶǚǵ˜ Ǯᾓ ǵẌǲ ǬǘǦȏǍǱ ǓǞȅ

ǞǦƳ̀ᶮǵ ӓɵ ɵ Ǳǰǲ ȓǭẆᶮȉ ǯ̧ǭǋȒ ѝȋ Ǎ ѝǓǉǪ

ǭ ǋǱǯדǋȅǞǦƳǤǞǭƲ♬ Ǳ ǓẆᶮǮȉ ǞǭǤǵᶮǵᵂ Ǳǰș

ǞǦǋǱǯ ǏǭǋȅǠƳǧǒȐƲẆᶮǮϐǖǦȈǲ ҘșǜȐǲʣǙƲḨ

Ǳү▌ȉǞǪǒȑǞǭǋǚǍǯדǋȅǠƳ 
 

   

 

 

  

 

 

 

 

 
 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

In Fiji 
 

Hidenobu Ban 

 

I had two things in my mind when I participated in the study tour program.  

One was to talk with as many local people as possible in the Fijian language, and 

the other was to obtain something that would be useful to realize my future dream.  

Because I had no specific plans for my future, I wanted to think about them 

watching myself in a foreign country. 

There are two things that I cannot forget in my experience in Fiji.  One is the 

local school visit.  There were various students in the school.  Most of them 

were Fijians but there were students from Russia, China, and even from Japan. We 

ate lunch and played soccer and rugby together.  I asked some of them which 

they liked better, soccer or rugby in English.  They answered ñrugby,ò which 

reminded me that Fiji was a rugby country.   

The other is about Fijian food.  Cassava about which we had learned in social 

science class was served for us.  I was surprised to know tapioca is made from 

cassava.  As for drinking water, when I studied Fiji in Japan, I wondered why 

Fijian people like to drink ñFiji Water.ò  Coming to Fiji, I found that we cannot 

drink tap water in Fiji.  I believe that Japanese technology could contribute to 

solving their water problems so that Fijian people can enjoy drinking tap water. 

The most impressive thing for me in Fiji was Fijian peopleôs friendliness.  

When we were on the bus in town, I saw many people wave their hand to us.  I 

felt happy more than anything to have talked with local people in Fijian.  During 

the advanced training course for this tour held in Japan, I could hardly memorize 

Fijian words, but through actual conversation with local people, I learned lots of 

words naturally. 

I feel that I was able to come closer to my future dream thanks to the study tour.  

I think that it is wonderful that Japan and other countries have many things in 

common and at the same time, very different things, too.  In the future, I would 

like to work globally using English, which I think Iôm good at, in order to solve 

each countryôs problems.  For this purpose, I will study harder to enhance my 

English ability and to deepen my basic general knowledge. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

Ƽ ѝǵẌǲ ǬǖǦȈǲƽ 

 

₫                             
 

 

 

 Ƕ˹ᶥƲ ѝǵ ҘǓǰǚȅǮ ǟȒǒ ǠƲȱɝɣɉȯɶȵɥɱ Ҙș ȈȒƲ

ɓȡȶɶǵ ǜș Ǟ ǵ ǜș ͬǠȒƲǯǋǍʢǫǵ șȉǨ ʹǲ ȚǧƳ 

 ǶƲɓȡȶɶǲ ǖȅǮʥὄȉǉǪǦǓ ᷂ǵ ǓƼɔ

ɧƽǯ ǮǉǋǜǫșǞǭǖȓǭ˹ȅǮǉǪǦʥὄǓʝ

ǲǱǖǱǪǦƳ ǶƲ ᷂ǵἶ ᵂǓʝ Ⱳǲ Ǫǭ

ǋȒƳ ᷂ǵἶ ǵ ♪ǯȾɱȷșǞǦȑƲǑ˛ǋǵᶮǵ

ӓș̟ǏֻǪǦȑǞǦƳ ᷂ǵ ♪Ǔἶ КșǞǭǖ

ȓǦƳǰǵἶ₴ȉ ȏȑȉϼǲǉǋǜǫșǞǭǖȓǦƳ

ȾɱȷșǞǭǋȒ ǲ ǓǑǰǑǰǞǭǋȒǯȆȚǱǓ

Ǐǲǔǭǖȓǭǯǭȉ ўǧǱǯדǪǦƳǤǵ♥Ʋ Ƕ

ȑ ǮƼǑǠȉǍǜȚƽǵ̸ȑ ș ǏǦƳ ǶƲʣ ǲ ș ǢǱǋǵǮ Ǫǭǋ

ȒӴ șʱȀǭǵ ǧǪǦǓǠǛǖ ҂Ǳ șǞǭ ǋǭǖȓǦƳ˹ ᶥǵ ʹǵǋȔ

ǋȔǱḹ ǮǉǋǜǫǯҞǘֻǋǵẎўǜș ǟǦƳǉǋǜǫȋҞǘֻǋǲᶮǶ ͜Ǳ

ǋǯדǍƳȉǨȔȚ Ƕ ǍǒȐѝǒȐǱǋǘǰƲ ʹǮǉǋǜǫș Ǟǭ̎ ǖǱ

ǪǦȑƲᶮǱǰ ͜ǱǖҞǘֻǍǚǯǓǮǔǦȑǞǦǒȐǧƳ ȉǚǵ˘ǫșẎўǲǞ

ǦǋƳ 

 ˹ᶥǵ ș ǲǞǱǋȏǍǲǞǦǋƳ ǶƲ ʹ ș ǮǔǦǒȐ˹↓Ƕǚ

ǵ ʹǮἶȚǧǚǯșǦǖǜȚǵ˲ǲ̟ǏȐȓȒȏǍǲǞǦǋƳ˹ᶥƲ ș˹ȅǮ̊

ʣǲү▌Ǟǭ ʹǲ ȚǧǓЋǖ ǢǱǒǪǦƳ˹ ᶥǵ֚ ș ǒǞǭᾓ ǵẌǲᾜǞ

Ǯȉ ǬǘȒȏǍǲǠȒƳ ʹǮ ǫǘǦɓȡȶɶǵ ǜǶ

ǲǮȉ ǯǋǍǚǯǧƳ ȉ ǲǮȉ Ǯ ǠȒǚǯ

ǓǮǔȒȏǍǲǞǦǋƳȅǦƲɓȡȶɶǲ ǪǦǚǯǮ˹ȅ

Ǯ ǬǒǱǒǪǦ ǵ ǜǲ ̂ǖǚǯǓǮǔǦƳ 

 ǚǵА Ƕ̲ȉǒȉǓѧȈǭǮǯǭȉ ǮǞǦƳ˹ ᶥƲ

ǯǭȉ Ǳ șǜǢǭǋǦǧǔȅǞǦƳǚǵȏǍǱ ̝

șʦǏǭǖȓǦ ȋӲҘǞǭǖȓǦ Ƶǲ ǵ ǨǮǋ

ǪǸǋǮǠƳǉȑǓǯǍǛǝǋȅǞǦƳ 

 
 

 

 

 

 

 
                                

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
To Get Closer to My Dream 

 

Yuzuha Makuta 

 

I joined the study tour with the following three objectives: to test my English 

skills ï how much I can make myself understood in English, to enhance my 

communication skills, and to find Fijiôs good points while letting Fijian people 

know those of Japan. 

Before arriving in Fiji, I was anxious about what would happen to me in Fiji.  

However, such anxiety disappeared as soon as we were greeted by Fijian people 

with cheerful ñBula!ò  The most memorable event for me was the local school 

visit, where we enjoyed dancing together, and explaining each countryôs culture.  

When local students showed us around their school, Fijian students greeted us 

before we did.  It was kind of them to teach me how to dance when I hesitated to 

start dancing.  Then, I taught them how to make sumo wrestlers with origami.  

My English was so poor that I couldnôt do anything other than explaining the 

procedure to them putting a few English words I knew.  I was impressed to see 

them listening to my clumsy English sincerely and earnestly.  From my 

experience in Fiji, I understood the importance of ñgreetingò and ñmutual 

cooperationò.  I believe that there are no national barriers as far as those two 

things are concerned.  Of course, sometimes we may not understand each other 

completely because of the differences of language, but actually, I was able to work 

together with Fijian students and become friends with them.  I will value and 

cherish ñgreetingò and ñmutual cooperationò in my life. 

I would like to take advantage of my experience during the study tour in my 

future life.  Now that I have achieved my three objectives, I will pass what I 

learned in Fiji on to as many people as possible.  Though I had studied English 

much harder than usual to prepare for the tour, I regret that I couldnôt speak 

English well during my stay in Fiji. I would like to use this regretful experience in 

order to get closer to my future dream.  One of the good points I found in Fiji 

was that everyone smiles to others there.  I want to behave like them.  Also, I 

was able to find good points of Japan in turn, which was possible because I was 

away from Japan.   

My 6-day stay in Fiji was full of fresh and precious experience.  I would like 

to express my thanks to all of those who made the program possible. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 

ƼɓȡȶɶǮἶȚǧǚǯƽ     
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 ǵɓȡȶɶǮǵ ʹ ǶƲǑ˛ǋǵᶮǵ ӓșВ ǞǭǖȒǚǯǮǞǦƳ Ƕᾓ

₉ǲǱȑǦǋǵǮ̀ᶮǵ˲ǯ ȖȒ ǲǑ˛ǋǵ ӓǓ ǱȒǯדǪǭǋȅǠƳ

ǤǵǦȈƲ ӓș ǞВ ǠȒǚǯǶ˲ǯ˲ǯǓ ȖȒ ƲẎўǱǚǯǧǯדǍǒȐ

ǮǠƳ 

 ὕ ǲ ᷂ǿ ǪǭȆȒǯƲǠǮǲ ǒȐ ǯǶ

ǋȅǞǦƳ ᷂ǵ ǶǯǭȉɓɪɱɇɨɶǮ șǯǭȉ

ǞǭǖȓȅǞǦƳȅǦƲȩɎǵϡ╛ǲ֓қǞǦ ǶƲ

ȷɩǯǋǍ ș ǲ̂ǘ ►ǲ ᷂ǲ̮ȚǮǋȒȏǍ

Ǳ ǲǱȑȅǞǦƳ ᷂ǵ ǿ ᵂǠȒǯὤǵ ȑǶ

ǯЋǖ ǖƲ ǋǦǵǶȩȬșǫǘǱǋǯǋǍǚǯǮǠƳ

Ǥȓș ǋǭ ȆǱǰǶǱǋǵǒǯ ᵂǲדǋȅǞǦƳǘ

ȓǰǤǵȏǍǱ˗ǶǱǋǤǍǮǠƳʫ ʝ⃰ǢǱᶮǯ Ȗ

ȓǭǋȒǵǲ ♬ǮǔȅǞǦƳ 

 ᷂ǿ ǔʝ ǋǓ▌ǒǪǦǚǯǶȋǶȑƲד ᷂ǵ ǯǠȓ Ǎǯ ǮƼɔɧƽ

ǯǉǋǜǫșǞǭǖȓȒǚǯǮǠƳȅǡ ǮǶ ȐǱ

ǋ˲ǲǉǋǜǫǶǞȅǢȚƳǘȓǰɓȡȶɶǮǶǤȓǓ

ǉǦȑȅǏǵȏǍǮǞǦƳǤǚȐʴǮǉǋǜǫǓ Ǻ˧

ǪǭǋǭǤǵḹǲǋȒǧǘǮ⃰ǢǱ ǨǲǱȑȅǞǦƳ

ǚǵ˗Ǔʝ  ǋǓ▌ǒǪǦǮǠƳד

 ♥ǲƲ Ƕ ѝǵ ʹ șȭɨȠǮǔǦǯדǪǭ

ǋȅǠƳǱǣǱȐǉǋǜǫșǠȒǚǯǮɓȡȶɶǵ˲ǯ

ᾜǞǮȉ ȖȓǦǯ ǟǦǒȐǮǠƳ˹ᶥǵ ʹǮἶȚ

ǧǚǯǶǦǖǜȚǉȑȅǠƳǤǵʝǫʝǫș Ƕ˹♥ǰǍ ǒǠǒǯǋǍǯƲɓȡȶɶ

ǵ˲ǵȏǍǱǉǋǜǫș Ǳ˲ǲǞǭǋǔƲ ǲǉǋǜǫǓ Ǻ˧ǍȏǍǲǞǭǋ

ǖǚǯǮǠƳȅǦƲ ǵ Ǩș ǏȒǚǯȉ ӓș Ȓʝǫǵ ǧǯדǋȅǠƳ

ǧǒȐƲǉǋǜǫǧǘǮǱǖƲ ǵǚǯƲ ѝǵǚǯșȏǖ ǏƲ Ǟǭ˹♥Ʋ

ǞǭǋǔǦǋǮǠƳǚǵ ʹǶ ǵᾓ ǵẌǿǵǯǭȉ֓ ǲǱǪǦǞƲǠǷȐǞǋ

ǚǯș ǮǔȅǞǦƳ ►ǲȏǒǪǦǮǠƳ 

 

 

 

 

 

 
                                

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
What I learned in Fiji 

 

Kanon Muto 

 

My goal in the study tour was to share and appreciate culture of both Fiji and 

Japan.  I know that each country has each culture.  I want to be a nurse in the 

future.  One of the nurseôs jobs is to interact with people.  So, I wanted to know 

different culture in order to communicate well with people with different cultural 

backgrounds. 

As soon as we arrived at the airport in Fiji, I noticed the differences between 

Fiji and Japan.  Fijian people were all friendly to us and welcomed us heartily.  

When I took part in the ceremony of Kava dressed in traditional costume of Sulu, I 

felt as if I were a Fijian.  When I visited a local village, I found that their houses 

were total different from Japanese ones.  I was surprised to know that they left 

their houses unlocked.  I wondered if their houses might be broken into, but they 

said such thing would never happen.  Then, I understood the reason why Fiji is 

called the happiest country in the world. 

What I found most impressive in Fiji was that everyone I passed by on the road 

said to me ñBulaò with a smile.  Though in Japan we rarely greet strangers, in 

Fiji it seemed to be a normal manner.  When I was among the people who were 

exchanging greetings, I felt happy, too. 

I believe I was able to achieve my goal I had set for the study tour because I 

could get in touch with Fijian people by exchange greetings with them.  I learned 

lots of things in Fiji.  I want to apply what I learned to my own life.  First, I will 

try to greet the people around me, and create an atmosphere where everyone can 

exchange greetings naturally.  Second, I will try to understand other peopleôs 

feelings, which I think is one way to know different culture.  The study tour to 

Fiji was really good experience for me, and an important step to my future dream. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ɓȡȶɶВᴇᶮ  



 

ƼɓȡȶɶǵⱲƽ  

 

˝                            
 

 

 

 ϓǶƲǚǵ Ẇ ˗ ǲƼɓȡȶɶǵᶮ ȋר ǱǰƲ ǯǶ ǪǦ ǜș

ǫǘȒǚǯƽǯƼ ᷂ǵ˲Ƶǯ ǲȱɝɣɉȯɶȵɥɱș

ǯȒǚǯƽǯǋǍ˘ǫǵ șȉǪǭ֓қǞȅǞǦƳ 

 ɓȡȶɶǶǯǭȉ ǋᶮǧǯǋǍǚǯǶƲ̊ Ѽǲ Ẇ ˗

ǲ֓қǞǦ˲ǒȐ ǋǭǋȅǞǦǓƲǋǝ ǪǭȆȒǯ ►

ǲǠǷȐǞǋᶮǮǞǦƳϓǦǨǓɎȷǲˆǪǭǋȒǯ ș ǖ

˲ƵǓ șǼǪǭǖȓǦȑƲ ș ǋǭǋȒǯƼɔɧƽǯǉǋ

ǜǫșǞǭǖȓǦȑǞȅǞǦƳȅǦƲ ȉ ǒǮǞǦƳ Ƕ

ȚǮǋǭ ↓Ǔ ǖƲȳɱȲ ǓǦǖǜȚǉȑƲǤǵȅȖȑǲǶẉ ẉ Ǳ ǓǦ

ǖǜȚǋȅǞǦƳ Ƕ ƵǱ ƵǓ ǋ ȑƲ ǮǶ ǒǘ

Ǳǋ ȋ ǓǋȅǞǦƳȷɶɏɶɜɶȯɁɆǲǶǦǖǜȚǵ

ǵᴜǓǤȔǪǭǋǭƲ ǲǶǦǖǜȚǵɪȷɆɧɱǓǉȑƲ

ǯǭȉ ǞȋǠǤǍǮǞǦƳ 

 ϓǓɓȡȶɶǲ ǪǭדǪǦǚǯǶƲɓȡȶɶǵ˲ƵǶǯǭ

ȉ ǒǋר șǞǭǋȒǯǋǍǚǯǮǠƳǉǋǜǫșǠȓǷ

Ǯ ǞǭǖȓȒǞƲ ǲ ǞǒǘǭǖȓȅǠƳϓǦǨǓ

ș ǮǔǱǒǪǦǯǔǶƲ ș ǔ ǏǦȑƲȍǪǖȑ ǞǭǖȓǦȑǞȅǠƳ

ɓȡȶɶǵ˲Ƕ ►ǲϮǞǋǱǯ ǟȅǞǦƳ ǲǤǵϮǞǜș ǟǦǵǶƲ ᷂ǵἶ

ǯǵ˧ ǮǞǦƳ ᷂ǵἶ ǵἶ ǵ˲ǦǨǶƲЋǖ ǓǱǋϓǦǨǲƼȳɁȩɶ

șǞȏǍȏƽƼɏɁȵɥɱɓɩɶɂș ȀȒǒǋƽǯǞȊȀȑǒǘǭǖȓȅǞǦƳϓǓ

ɓȡȶɶǮ ўǲǞǭȉȐǪǦ ƲǯǭȉǍȓǞǒǪǦǞƲ ѝǓ ўǲǞǭǉǙǦ

ȉ ǨǓȏǒǪǦǮǠƳǚǵϮǞǜǵǑǒǙǮƲ ǵʝǫǮǉȒƼ ᷂ǵ˲Ƶǯ

ǲȱɝɣɉȯɶȵɥɱșǯȒƽǯǋǍǚǯǓǮǔǦǵǧǯדǋȅǠƳ 

 ǚǵɓȡȶɶǵ˲Ƶǵ ǒǜș⸗ȓǡǲ˹♥ ǞǭǋǔǦǋǯדǋȅǠƳǤǞǭƲ

֘˲ȋὤ ǲǚǵǚǯș̟ǏǭǋǔǦǋǮǠƳ 

   
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

                               

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
The Heart of Fiji 

 

Keito Arai 

 

I participated in the study tour program with two objectives.  They were; to 

find good points of Fiji, including its nature and culture, and to interact proactively 

with the local people. 

I had heard that Fiji was a wonderful country from those who had visited Fiji as 

members of the previous study tours.  It turned out to be true.  When we were 

on the bus, I saw many people on the road wave their hand toward us.  Also 

while we were walking in the town, we were greeted ñBula,ò by lots of local 

passersby.  Fijian nature was very rich and beautiful with the clear sea, beautiful 

coral reeves where we found various fish swimming, and forests where we saw 

various plants, birds and insects not found in Japan.  There were variety of food 

in supermarkets and lots of restaurants along streets.  I thought that Fiji was a 

comfortable place to live in. 

I found that Fijian people were very warm-hearted.  When I greeted them, they 

never failed to return greetings with a smile.  When I couldnôt understand their 

English, they kindly used simpler words, or spoke slowly for me.  It was when 

we visited a local school that I felt their kindness most strongly.  Though we met 

each other for the first time, they talked to us friendlily saying ñLetôs play soccer,ò 

and ñWould you care for some passionfruit?ò  I felt happy when I was treated 

kindly by the local people, and felt the same when I was kind to them.  I believe 

that I was able to achieve one of my objectives - to interact proactively with the 

local people, thanks to the local peopleôs friendliness and kindness. 

I would like to make use of my experience in Fiji in my future life, and pass 

what I learned in Fiji on to my friends and my family members. 
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ƼɓȡȶɶǮ ǟǦǚǯƽ    
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 ǶƲɓȡȶɶǲ ǖǲǉǦǪǭʢǫǵ ș ǭȅǞǦƳʝǫ Ƕ ǯǼȓֻǋƲ

ǤǵẎўǜș Ȉǭὕ ǞƲ ᷂ǵ ṑͪ ș ȒǚǯǮǠƳ˘ǫ ǶẆᶮ˲ǯǵṢș

ǱǖǞƲ ǠȒǚǯǓǮǔȒȏǍǲǱȒǚǯǮǠƳʢǫ Ƕ̈ ǯǞǭ ᷂ǵǚǯșȏ

ǖ ǭƲ̀ǵ˲ǲ ͬǠȒǚǯǓǮǔȒȏǍǲǠȒǚǯǮǠƳ 

 ᷂ǮǶƲɜɱȮɫɶɔǵ ƲȳɱȲǵ șǞȅǞǦƳɜɱȮɫɶɔǵ ǮǶƲ

᷂ǲ ǪǦ ǲɛɁɆǲЊǪǭǋǦ ș ǏȅǞǦƳ Ǐ

Ǧḹ ǲǶϼ Ǔ֒₴ ǏǦɜɱȮɫɶɔǓǉȑȅǞǦƳ

ǵ ǏǦɜɱȮɫɶɔȉẎǔǖ ǪǭȂǞǋǯדǋȅǞ

ǦƳȳɱȲǵ ǶɜɈῬǮ ǋȅǞǦƳɜɈῬǵȨɶɈɶ

Ǔ ǵ ǮƲ șẎўǲǠȒǚǯǲҘșЊȓǭǋȅǠƳ

͈ǏǷƲ᷂ ᷂ Ʋ̓ ș ǲїǜǱǋǱǰǮǠƳȳɱȲ

ǵ ǮǶƲ ǵ ǵɑɉɶɩǹȉǮ șǫǖȑƲǤǵ

ʴǲȳɱȲșЊȓǭǋǖǚǯșǞȅǞǦƳ ǋȳɱȲǵϼǵ

ȏǍǱȉǵșȉȐǋƲ ǞȅǞǦǓƲǤǵϼ ѝǞǒ

ǔǭǋǱǋǯ ǔƲǯǭȉǑǰȔǔȅǞǦƳȳɱȲ Ƕ ǔ

ǦǨǵǠȆǒǯǱǪǭǋȒǯ ǋǦǵǮƲᾜǞǡǫⱥ Ǟ

ǭȂǞǋǯדǋȅǞǦƳ 

 ɓȡȶɶǵ ƵǶƲǋǫǮȉƼɔɧƽǯǉǋǜǫǞǭǖȓ

ǭƲ ǮǶ ȐȓǱǋȏǍǱϽ ǮǞǦƳȅǦƲ̀ǵ˲ǵ

ȳɱȾɩǓ ǲ ǜȓǭǞȅǪǦǯǔȉƲ ǵʴƲ Ǫǭǖ

ȓȏǍǯǞǭǋȅǞǦƳȅǦƲɜɱȮɫɶɔǵ ǵ ǲƲǱǒǱǒɛɁɆǓẆǢǱǖ

ǭᶩǪǭǋȒ ǲҞǘǭǖȓȅǞǦƳ ᷂ǵἶ ǲȉ Ǫǭ˧ șǞƲ ǵ ȑ ȋ

ǧȒȅ ǯǞƲȏǜǚǋȻɶɧɱǱǰșǞȅǞǦƳǤǵ ȉɓȡȶɶǵ ƵǶ ǲ

ǞǭǖȓȅǞǦƳ 

 ˹♥Ƕǚǵǯǭȉ Ǳ̱ ǮἶȚǧǚǯșȆȚǱǲ̟ǏƲẆᶮǵ ǲ̝ǪǦ Ƕ

ǲȱɝɣɉȯɶȵɥɱșǯȑǦǋǮǠƳ 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
What I Felt in Fiji 

 

Saaya Suzuki 

 

I set the following three objectives in the study tour to Fiji.  The first was to 

get in touch with Fijian nature and get information about environmental problems. 

The second was to break racial, cultural and language barriers to communicate 

with foreigners.  The third objective was to convey what I learn in the study tour 

to other people. 

I participated in the activities of planting mangrove trees and transplanting coral.  

I planted potted mangrove saplings in swamps.  Near the place where we planted 

the saplings, we found the mangrove trees which had been planted by our senior 

members in the previous year.  They had already grown tall, and I hoped our tree 

would grow healthy, too.  Coral transplant was carried out in Mana Island.  The 

owner of the facility is a Japanese who is involved in environmental protection 

activities, including promoting local production for local consumption, and not 

releasing domestic wastewater into the sea.  As for coral transplanting, using the 

latest technique of transplanting, we put coral in a circle of plastic string.  We 

planted slender part of coral to beds.  I was surprised to know that only the tip of 

the coral part could survive.  I learned that a coral reef is the home to lots of sea 

creatures.  I hoped that coral reefs would be saved by these activities. 

Fijian people were very cheerful always saying ñBulaò to us, which we rarely 

experience in Japan.  On the beach, I saw a Fijian trying to pick up someone 

elseôs sandal which had been carried away by waves.  Also I was helped by 

Fijian people when I had difficulty pulling out mangrove saplings from the pots.  

When we interacted with the local students playing Japanese games such as 

origami and daruma-dropping, and dancing Soran-bushi dance, they were very 

cooperative and took part in those activities without hesitation. 

I would like to pass my precious experience on to other people.  Also, when I 

have a chance of meeting foreign people in Japan, I would like to communicate 

with them proactively. 
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ƼɓȡȶɶǮἶȚǧǚǯƽ   
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 ϓǶƲ˹ᶥǵ ʹǮἶ ƲǜȐǲǶ ǮǶἶȀǱǋẉǖǵ˗șἶǽǚǯǓǮǔȅǞ

ǦƳǤǞǭƲ ѝǵᾓ ǿǯʝ ǬǖǚǯǓǮǔȅǞǦƳ˹ᶥǵɓȡȶɶǵ Ǯϓ

ǶƲ ѝ Ǔ ȈǦ ʹ ǓʢǫǉȑȅǠƳǤȓǶȱɝɣɉȯɶȵɥɱ Ҙș Ȉ

ȒǚǯƲ ӓ ̝ǲǫǋǭǵ ș ȈȒǚǯƲǤǞǭ Ǐǭ ǲ ҲǠȒǚǯ

ǮǠƳ 

 ƼBULA! ƽϓǶƲǚǵɓȡȶɶǵǉǋǜǫș̲ᶥ ǋǭ̲ᶥ ǪǦǧȔǍǒƲǯד

ǍȂǰ Ʋɓȡȶɶ ǵʴǮʝ ̓ǪǦǚǯǷǮǠƳϓǦǨǓƲɎȷǮɓȡȶɶș

ҲǞǭǋȒǯƲ ș ǋǭǋȒǦǖǜȚǵ˲Ǔ ș ǪǭǖȓǦǚǯșȏǖ Ǐǭǋȅ

ǠƳȅǦƲ˜ ǵἶ ᵂǮ ᷂ǵ ♪ǯǼȓǉǪǦǯǔǶƲ █ǞǭǋȒϓǲϮǞ

ǖ Ǯ ǞǒǘǭǖȓȅǞǦƳǑǒǙǮϓǶƲ ѝǵ ҘƲǤǞǭ ȑ ȑș

˧ǏǱǓȐȉ ǨǫǋǭȱɝɣɉȯɶȵɥɱșǯȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ϓǶɓȡȶɶǮ ƵǱǚǯșἶǺƲ⃰ ǢǧǱǯ ǟȅǞǦƳ

ǤȓǶƲ ǵȏǍǲ₳ᴇǮὄЋǧǪǦǒȐǯǶᾜǞ ǋȅ

ǠƳ ǖѼǒȐ ǲ șǫǘǭƲ Ƕ ȅǱǋǮǯ

ȖȓǭǋȅǞǦƳ˹ᶥǵА Ǯῇș ȑƲ ʭș ȑƲɜ

ɱȮɫɶɔș ǏƲǤǞǭȳɱȲǵͪЋ Ҳǲ֓қǠȒǱǰ

ǮǔǱǋǦǖǜȚǵ șǜǢǭǋǦǧǔȅǞǦƳϓǶƲ

ǚǚȅǮ ș ǟ ǞǦǚǯǶǉȑȅǢȚǮǞǦƳǚǵ

ȏǍǱ ǱȒ ӓș Ǯ ǟƲ ѝǵʴǮ̱ șḨǲ ǖ

ǮǔǦǚǯǓ⃰Ǣǧǯ ǟǦ ǧǯדǋȅǠƳ 

 ˹ᶥϓǶƲɓȡȶɶ ǯǋǍ̱ șẎўǲǠȒǦȈǲ

ѝǮ Ǐ ǲ ҲǮǔǦǯדǋȅǠƳ˹ ᶥἶȚǧ Ǯ

ǵȱɝɣɉȯɶȵɥɱ ҘƲ ӓ ̝ǱǰșϓǵɅȴȢɈ

ɶǯǋǍẌǲǋǒǞǦǋǮǠƳǤǞǭƲ˹♥ȉǪǯǚȓȐǵ

ǚǯș Ǟǭ̤ǷǞǭǋǔƲẆᶮǲȉ ȈȐȓȒȏȑȏǋ

̸ȑǓї ȒȏǍǲǞǦǋǮǠƳ 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɓȡȶɶВᴇᶮ   



 
What I Learned in Fiji 

 

Hikaru Hasegawa 

 

I learned many things in this study tour which I would never be able to learn at 

school or in Japan, and this experience helped me get closer to my future dream.  

When I joined the study tour, I had three objectives.  They were; to increase my 

communication skills, to deepen my understanding on different culture and society, 

and to behave proactively. 

ñBula!ò  How many times did I hear and say this word?  It was this word that 

I used the most while I was in Fiji.  I remember that lots of local people waved 

their hands toward us in the bus.  At the local school which we visited on the 

fifth day of the program, the students there welcomed us warmly.  While I was 

too nervous to have conversation with them, they kindly started talking to me with 

a smile.  Thanks to their considerate attitude toward me, I was able to 

communicate with them in English together with some gestures. 

I was lucky to learn lots of things in Fiji.  Safety and security issues are not 

included in what I learned.  Before leaving Japan, we were advised that we 

should be careful not to be involved in any trouble, or not to drink tap water in Fiji.  

Instead, I learned a lot from my experience of hiking, sand dune walk, mangrove 

tree planting, and coral transplanting, all of which I participated in during my 

6-day stay in Fiji.  I had never felt nature so close to me before those experiences.  

Moreover, I had never gotten in direct touch with different culture and society. 

I think I was able to behave proactively in this study tour achieving one of my 

objectives.  I would like to use this precious experience to realize my dream of 

becoming a designer.  Improving my English skills and deepening my knowledge 

about different culture and society, I want to be a designer who can create 

artworks which deserve to be praised in the world. 
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 ǶƲǚǵ ʹǲ֓қǠȒǲǉǦǪǭƲʢǫǵ ǓǉǪǦƳʝǫǶƲɓȡȶɶǵ

ӓșἶǺƲ ǯǵ ǋș ǫǘȒǚǯƳ ǲƲ ṑᵂ ȋǤȓǲᾍǠȒ֝ȑ Ȇșἶ

ǽǚǯƳǤǞǭƲ ǔǦ șἶǽǚǯǧƳɓȡȶɶǮǵА ƲǚȓȐǵ ș

ǞǭƲǜȅǝȅǱ Ҳș ǪǦƳ 

 ᷂ǮǶƲ ṑͪЋ ҲșǶǟȈƲẉǖǵ Ҳș ǞǭƲ

ɓȡȶɶǵ ǯ˲ǲ ȓȒǚǯǓǮǔǦƳȅǡƲ ǦǨǶ

᷂ǵ ș ȓǦƳɓȡȶɶǮǶƲ ǯǶ ǋƲ ǵ

Ǔ▌ǋǚǯǓӽ ǧǪǦƳ ș ᵂǞƲɓȡȶɶǯ ǵ

ǵ ӓǵ ǋș ǟȒǚǯǓǮǔǦƳȅǦƲ ᶸȋ

ʭǱǰș ἶǞƲɓȡȶɶǵ ǲ ȓȒǚǯǵǮǔȒ Ҳ

ș ǪǦƳӔӭ ǵ ǯӳӭ ǵɓȡȶɶƳ ΒǓЋǖ

ǱȒǦȈƲ ǵ ȉ ǒǪǦƳ ǮǶ ͔Ǳ ǓƲɓȡȶɶǮǶǦǖǜȚ ǜ

ȓǭǋȒǯǋǍǚǯǲǶ ǋǦƳ ǲ ǪǦ ṑͪЋ ҲǮǶƲɜɱȮɫɶɔǵ ǯ

ǵͪЋ ҲșǞǦƳǚǵ ҲǶƲ ǵ ʹ ǲȉ ȖǪǭǖȒȉǵǮƲ

ǲ֓қǞǦƳɓȡȶɶǵ Ƕ ǞǖƲǤȓșὃȒǚǯǵẎ

ўǜș ǟǦƳǤǞǭƲ ᷂ǵἶ ș ᵂǞƲἧǰȉǦǨǯ˧

șǞǦƳɓȡȶɶǵἧǰȉǦǨǶɓɪɱɇɨɶǮǠǗǲ̎

ǖǱȒǚǯǓǮǔǦƳ ♥ǲ ǪǦǚǵ ҲǶƲА Ǯ ȉ

ӽ ǲ ǪǭǋȒƳ 

 ǚǵ ʹǵʴǮƲɓȡȶɶǵ ǵ ǒǜǯ ṑᵂ ǵ ѵǜ

Ǔӽ ǲ ǪǭǋȒƳǋǫǮȉɓɪɱɇɨɶǲ ǞǭǖȓȒɓ

ȡȶɶ˲ǵ ǒǜǶƲ ȉ ǋǦǋǯדǪǦƳȅǦƲ ṑᵂ Ƕ Ǯȉ Ǐǭǋǒ

ǱǖǭǶǱȐǱǋǵǮƲ ѝǲǮǔȒǚǯș ǫǘƲ ǦǨǵ᷂ șὃǪǭǋǔǦǋǯ

 ǍƳד

 Ƕᾓ ƲἧǰȉǵẌșꜘ ǮǔȒ ǲᾦǔǦǋǯדǪǭǋȒƳ˹ ᶥǵ ǵ șƲ

ѝǓẎ˲ǲǱǪǦǯǔƲἧǰȉǦǨǲ̟ǏǭǋǔǦǋƳ 
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The Future I Found in Fiji 

 

Reia Takahashi 

 

When I joined the study tour, I had the following three objectives.  The first 

one was to learn Fijian culture and find the differences between Fijian and 

Japanese culture.  The second one was to know the current situation of 

environmental problems.  The third one was to learn real and practical English.  

During my 6-day stay in Fiji, I participated in various activities keeping these 

objectives in mind. 

In Fiji, I got in touch with Fijian people and nature through our activities.  

Visiting  a local village, I felt that the people in Fijian communities are much 

closely united than in Japanese communities.  I also understood the differences of 

life and culture between Fiji and Japan.  Visiting the botanical garden and sand 

dune, I was able to feel the air of Fijian nature.  Since Fiji is located in the 

southern hemisphere, and its climate is very different from that of Japan, there are 

lots of plants unfamiliar to us.  To my surprise, the flowers which are very 

expensive in Japan are grown and sold ordinarily in large quantity.  Next, we 

were involved in environmental preservation activities by planting mangrove trees 

and transplanting coral.  Because these activities were directly related to one of 

my objectives, I worked seriously on them.  Nature of Fiji is so beautiful that I 

think it is very important to protect and preserve it.  Finally we visited a local 

school, where we interacted with its students.  They were very friendly and we 

soon became friends with each other.  The activities we enjoyed at the school are 

most memorable for me. 

What struck me the most and still remain impressive in my mind are Fijian 

peopleôs warmth and seriousness of its environmental problems.  As for warmth 

and kindness of Fijian people, I would like to learn more from them, and behave 

like them.  As for the environmental problems, we, in Japan, too, have to do 

something to improve the situations.  I will find what I can do to protect our 

planet. 

In the future, I want to take an occupation which supports children.  When I 

meet children in my future career, I will pass my experience in Fiji on to them. 
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 ɓȡȶɶǮǵ ʹș ȑ ǪǭȆȒǯƲ ₡ǲϹὕǞǦА ǮǉȑƲ˹♥ǵ˲ ǵ

ὔ ǲǱǪǦǯὕ ǞǭǋȅǠƳӦˉ˲ǵ ǵ ǋᶧᴣǯ ƵǱ Ҳș ǏǦǚǯǶƲ

ǲǯǪǭǒǘǓǏǵǱǋ ȐǞǋ ǯǱȑȅǞǦƳ 

 Ƕǚǵ ʹǮᾛἶ ǵ ̑ǵϼ ǲ ǏǭǋǦǧǋǦ

Ƽѫ̀ƽǯǋǍ șדǋїǞȅǞǦƳǚǵ Ƕ ѝǵ

ǚǯȏȑ̀˲ǵ⃰ ș ǍǯǋǍ ǓǉȑȅǠƳװ Ƕǚ

ǵ ʹǲ ǖǲǉǦǪǭɓȡȶɶǮǶ˲ǯ˲ǓǰǵȏǍǲ

ǫǱǓǪǭ ǞǭǋȒǒƲ ѝǵ Ǯ ǒȈǦǋǯ Ǐ

ǭǋȅǞǦƳǤȓǶ˗Ѽǲɓȡȶɶǵǚǯș ȀǦ ǲƲ

ɓȡȶɶǵ˲Ƕ⃰ ǧǯ ǟǭǋȒ˲ǓẉǋǯǋǍǚǯș

ǪǦǒȐǮǠƳ ֝ȑ֝ȑǵ ȋ Ǔʱǽ⁸ḹș ȓǦ Ʋɓȡȶɶǵ ₡

șḐ ȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳǤǚǲǶ ǓǉǼȓ ˲Ƕ ǞǙǲ ǞǭǋȅǠƳѧ

ᾍ ǵ ǦǨǲȉƼBula! ƽǯǉǋǜǫșǞǭǖȓǦȑƲƼGood luck! ƽǯ Ǟǒǘǭ

ǖȓǦȑǞȅǞǦƳɓȡȶɶǵ˲ǶǱȚǭ˲ Ǫǚǋǵǧ

ȔǍƳ Ǔǫǖǯ ȉ ǔǱǓȐƼBula ƽș̲↓ȉ Ǫǭ

ǋȅǞǦƳȅǦƲȵȪɆȩ ʭᶮ Џᶸș ἶǞǦ ǶƲ

᷂ǵ К˲ǵ Ǔ ǲƼTAKANE ZAWA ƽǯ ǋǭ

ǖȓȅǞǦƳ ǵѼǲⅎǓȒ ș ǱǓȐɓȡȶɶǯ

ǶⱲǯⱲǮǫǱǓǪǭǋȒǯ ǟǦ ǮǠƳ 

 ǦǨǶ Ʋ►ǦȑѼǲ ǪǦ ṑǮ ǒǱ șǞ

ǭǋȅǠƳɓȡȶɶǵ˲ƵǶ ȐȓǦȉǵǵʴǮƲὤ ǯǦǖǜȚǵ⃰Ǣș ǫǘ˹ș

ǞȚǮ ǔǭǋȒȏǍǲ ǏȅǞǦƳ Ǳ ǒǜǓ⃰ǢǯǶ ȐǱǋƲ˲ǯǵⱲ

ǵǫǱǓȑșẎўǲ ǔǭǋǖǚǯǓ⃰ǢǲǱȒ ǧǯɓȡȶɶǵ˲ǲ ǏǭȉȐ

ǋȅǞǦƳᾓ ƲҞ ₉ǲǱȑ ₴ ẆӲҘ ǯǞǭ ǠȒǦȈǲƲ˹ᶥἶȚǧƼѫ

̀ƽǵⱲș⸗ȓǡƲ ș ǭǭǖȓǦ ǲ ǮǔȒ˲ ǲǱȑȅǠƳ 
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Heart to Heart 

 

Marin Komuro 

 

Reviewing the study tour, I truly feel that my 6-day stay in Fiji was very 

meaningful and the treasure I will cherish for long.  The time when I worked 

together with the 19 other students who participated in the program was wonderful 

moment for me. 

While I was in Fiji, I remembered a Japanese word ñRitaò meaning ñaltruisticò 

which my homeroom teacher at elementary school had taught me.  ñAltruisticò 

means to care about the needs and happiness of others more than our own.  

Before leaving Japan, I had wanted to see with my own eyes how Fijian people 

united with each other and what their real lives were like.  That is because I heard 

that most of the Fijian people think themselves happy.  I wanted to see if it was 

true.  When I visited a local market full of colorful fruits and vegetable, I got 

some idea of their lives.  There were many villagers who were talking happily 

with each other.  They greeted even to us saying ñBula,ò or ñGood luck.ò  

ñWhat friendly people, they are!ò I thought, and I was saying ñBula!ò, too before I 

knew it.  At Sigatoka Sand Dune, a local guide drew letters of ñTAKANEZAWAò 

on the sand for us.  Seeing them, I felt that Fiji and Takanezawa were connected 

by hearts. 

We, in Japan, are leading convenient and comfortable life, which we take for 

granted. On the other hand, in Fiji, people live happily with their families in the 

limited living resources.  In Fiji, I learned that economic wealth doesnôt always 

make people happy, and that we must value relationships with other people if we 

want to be really happy.  I want to become an obstetric nurse in the future, and 

work as a member of the JOCV (Japan Overseas Cooperation Volunteers). I also 

want to be a person who can contribute to Takanezawa-town which has raised and 

supported me.  For this purpose, I will not forget the altruistic mind which I 

learned in Fiji. 
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 Ƕ˹ẃƲɓȡȶɶВᴇᶮǮ ʹșǞǭǔǦƳǤǵ ǵ ǵ ʹ ǶƼ ᷂ǵ

ǲ ѝǒȐ Ǟ ǘȒǚǯƽƲƼɓȡȶɶǯ ǵ ӓș ǠȒǚǯƽƲƼɓȡȶɶǵ

ǜș ȑƲǤȓș ȅǏǦʣǮ ǵ ǜȉП ǠȒǚǯƽǵʢǫǧƳ 

 ɓȡȶɶǮʝ ӽ ǲ ǪǦ ҲǓƲ ᷂ǵἶ ǵ ♪ǯǵ˧ ǧƳǚǵ̱ ǮǶƲ

ƲǤǞǭɓȡȶɶǵ ӓș˛ǋǲ̟ǏֻǍǱǰǵǚǯșǞǦƳʴǮȉ ǲ ǞǒǪ

ǦǵǓƲǤȓǥȓǵᶮǵ̟ Ǳ ȑș ǢֻǪǦ ҲǧƳɓȡȶɶǵ ȑǲǶƲ Ǘ

Ҳ̸ȋ ș ǍҲ̸ǱǰƲ Ǳ ȑ̂ǘǓǉȑƲ̲ Ǳǵǒ ᵂǞǦǯǚȔƲƼɓȡ

ȶɶǲǶ Ǯ ֲș Ǡ Ǔ ǖƲ̈ Ȗȑǲ ȑǮ ϼǓ ǲ̲șǞǭǋǦǒǱ

ǰș̟ ǞǭǋȒƽǯ ǪǭǋǦƳ ǶƲǚǵȏǍǱ̟ ǵ˿ ȉǉȒǵǒǯƲẉǖǵ

Ǔ ǜȓǭǋȒ ǯǵ ǋǲ ǋǦƳǤǵ♥Ʋ ȉǤǵ ȑș ȑƲǤǵʴǮ

ɓȡȶɶǯǋǍᶮǯ˲Ƶǵǚǯș ȒǚǯǓї ǦȏǍǲדǏƲἕǞǒǪǦƳǤǞǭ

ǲ ǓȻɶɧɱ ș ǞǦƳǤȓș ǏǦ♥Ʋɓȡȶɶ

ǵ˲ ǓƼ ȉȋǪǭȆǦǋƽǯ ǪǭǖȓǦǵǓƲ

ӓǲ șȉǪǭȉȐǏǦȏǍǲװ ǟƲǯǭȉ ҲǞǦƳ

ȅǦƲ̀ᶮǵ ӓǯ ǠȒǚǯǮƲ ᶮǵ ӓșȏȑ ǖ

ǠȒǔǪǒǘǯǱǪǦƳǚǵ̱ ǮƲ˛ǋǵᶮǵ ӓș

Вǲ ǞȆƲᾗ ǠȒǚǯǓї ǦƳǤǵʴǮƲ Ǔ̟Ȗ

Ȑǡ ǠȒǚǯǱǰȉǉȑƲ Ȉǭ ǵẎўǜș Ȓǯ

ВǲƲǚȓǒȐǵἶ ǿǵ ȉ ȅǪǦƳ 

 ǶɓȡȶɶǲǋǦ ᶤ ƲЋǭǵ̱ Ǯʰᶮǵ ǜș

ȒǚǯǓї ǦƳɓȡȶɶǶ˲ƵǵɓɪɱɇɨɶǜƲ Ƕ

ǱⱲǓƲ ʹș Ǟǭ ǲ ǟǦ ǜǧƳǤǚǮ Ƕ˹♥Ʋ

ẆᶮǮἶȚǧ ǜș ǲ ǲ֝ȑЊȓǭǋǖǚǯǓẎ

ўǧǯ ǏǦƳǤǞǭƲ►ǦȑѼǧǯדǪǭǋǦ ǵ ǜǲ

ȉ˹ʝ↓Ʋ șׄǘ ǞǱǓȐ ǞǭǋǔǦǋƳ 
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To Know Each Other 

 

Kanoha Negishi 

 

This summer I went to Fiji under the Takanezawa-townôs Junior High School 

Students Overseas Study Program.  When I decided to participate in the program, 

I set three goals; to talk to Fijian people proactively, to compare Fijian and 

Japanese culture, and to reevaluate Japanese merits. 

The most memorable event in Fiji for me was the interactive meeting we had at 

the local school, where we told about each countryôs culture.  I enjoyed dancing, 

too.  We showed each other our traditional dances.  I wondered why, in Fijian 

dances, there are so many strange body movements meaning swimming, wiping 

sweat from a face and so on.  I asked why, and knew that the ancient Fijian 

people had been passing their experiences down to their descendants through the 

movements in their dance because they had no form to write about their history.  

Comparing it with the Japanese case, where we have lots of historical documents, 

I was surprised to realize such method was possible.  I danced the Fijian dance 

myself, and felt like I understand the country and the people of Fiji.  After the 

Fijian dance, we showed them Japanese Soran-bushi dance. When the local 

students told us that they wanted to do the dance, too, I was happy to know that 

they got interested in Japanese culture.  The study tour to Fiji gave me a chance 

to reevaluate Japanese culture by comparing it with another culture.  I enjoyed 

and respected each otherôs culture.  While I was involved in such activities, I 

realized that my English skills were too poor to let Fijian people understand my 

ideas.  I decided to learn English much harder.  

From my experience in Fiji, I knew the good points of both Fiji and Japan; they 

are friendliness of Fijians, and modesty of Japanese.  I think it important to adopt 

good things we learn from other countries.  At the same time, we have to value 

and appreciate the good points of Japan which we take for granted. 
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 Ƕ˹ᶥǵ ʹǮƲ ᷂ǵ ǯǦǖǜȚ˧ ǞǱǓȐƲ ͪ ҲșǶǟȈǯǞǦ

᷂ǮǞǒ ǮǔǱǋǚǯș ѝǵ Ǯ ǭƲ ǟǭƲ ǏȒǚǯș ǯǞǭ֓қ

ǜǢǭǋǦǧǋǦƳ 

 ɓȡȶɶǶǯǭȉ Ǔ ǒǮ ǞǋᶮǧǪǦƳ ǯǶ ǪǦ ǮѧȈǭ Ȓ

ǓǦǖǜȚǉȑƲǯǭȉ װ ǒǪǦƳ ǲ ǞǦǵǶƲ

ǵ ǞǜǧƳ ↓Ǔ ǋǲ ǒǪǦƳǚǍǞǦ Ǟǋ

șὃȒǦȈǲƲɜɱȮɫɶɔǵ Ǳǰǵ ͪ Ҳ

ș ǪǭǋȒǯǚȔșὕ ǲ ǲǞǭƲ ǦǨǲȉǮǔȒǚ

ǯǲǫǋǭ ǏȒǚǯǓǮǔǦƳȅǦƲɓȡȶɶǵ˲ƵǶǯ

ǭȉɓɪɱɇɨɶǧǪǦƳѧᾍ Ǯȉ ǓֻǍǯ ǲ

ș ǞǭǖȓǦƳѧȈǶ ǲ ͬǓǱǖƲ ѝǒȐ Ǡǵ

ǲǦȈȐǋǓǉǪǦǓƲ Ǳ ǮǰȚǰȚ ǞǒǘǭǖȓǦǦȈƲ ȉ ǯ

ǲǱȓǦƳʢ ǲ ǪǦɜɈῬǮƲ Ƕ șǱǖǞǭǞȅǪǦƳᾜǞ Ǩ ȆǱǓ

ȐəɄɩǲ ȒǯƲƼ ǫǒǪǦƽǯǋǍ ǓǉǪǦƳ ẆǮǵ ȋ˗̏ǲ⁵ǔ

ȅȓǭǞȅǍ ș ǲǞǦǚǯǓǉȒǓƲɓȡȶɶǵ˲ƵǶ ►ǲϮǞǋǯὕ ǞǦƳ 

 ᷂ǵᾛἶ ǮǶƲ ǯɓȡȶɶǵ ӓ˧ ș ǪǦƳ

Ƕ ȑ ǯҊȑ ș ˺ǞƲ ǮǤȓȐǵ șǞǦƳ

ǞǒǞƲ Ǯ ǠȒǵǶדǪǦȏȑ ǞǖƲǯǭȉ Ǟ

ǦƳ̲ ǯǒӴ ș ȆֻȖǢƲʝ ᴁ ǞǭǋȒǵșƲ ҂

ǲ ǋǭǖȓǭƲǠǛǖἕǞǒǪǦƳ̟ ǏȏǍǯǠȒ ⱷǓẎ

ўǱȚǧǯἶǽǚǯǓǮǔǦƳ 

 Ƕᾓ Ʋ˲ș ǲǮǔȒ˲ ǲǱȑǦǋƳɓȡȶɶǵ

˲Ƶǵ ǶƲקȑșӋȆ ȚǮƲ⃰ǢǱ ǨǲǜǢǭǋǦƳ ȉǤȚǱ șׄǘ

ȐȓȒ˲ǲǱȓǦȐǋǋǯדǍƳȅǦƲȉǪǯ șἶǺƲ ƵǱ˲ǯ˧ ǞǦǋƳǚ

ǵȏǍǱ ̝șǋǦǧǋǦǚǯș ǞǦǋƳ 
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Smile 
 

Hana Watanabe 

 

When I joined the study tour, I set my goal to achieve.  It was, by seeing with 

my own eyes, to know and to think various things including environmental 

problems. 

Fiji is a beautiful country rich in nature.  I felt interested to find lots of plants 

we canôt see in Japan.  I was particularly impressed by the beautiful sea.  I had 

never seen such clear water.  To protect the beautiful sea, they carry out activities 

such as mangrove tree planting, which we had a chance to take part in.  Then I 

thought of what we can do to protect nature.  Fijian people were all friendly.  

Even though we met for the first time, they greeted us with a smile.  Because I 

didnôt have confidence in my English, at first, I hesitated to start talking in English.  

However, as lots of Fijian people kindly talked to me smiling, I got used to 

speaking in English.  On the third day in Mana Island, I lost my watch.  When I 

returned to the hotel feeling depressed, I was told that the watch had been found.  

Since I had heard many stories about theft cases in foreign countries, I was really 

relieved and appreciated the Fijian peopleôs kindness. 

At the local school, we had cultural interaction meetings with its students.  I 

introduced origami and toy guns made of chopsticks to them.  I had difficulty 

explaining how to make them in English.  While I was trying to tell them using 

only few words I knew, they listened to me with a sincere attitude.  From this 

experience, I learned it is the strong intention to express our feelings that matters 

in communicating with others. 

In the future, I want to be a person who can make others smile.  Fijian people 

made all the people around them feel happy with their generous and friendly 

minds.  I wish I could be such a person.  I also want to learn English much 

harder to communicate with various people in the world.  I am thankful to all the 

people who allowed me to have the wonderful experience.  
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ɜɈῬǲǭ  

ʭ Sigatoka  Sand  Dunes ǲǭ  



Ƽ Ẇ ˗ ǲ֓қǞǭƽ                            

         

  

   Ӕ ʴἶ   ˝ ἧ 
                    

 

ɈɱɅȡ ǲ ȑ ǪǦ ǒȐƲƼ ƽ ǚȚǲǨǶ ǯ ᷂

ǵ˲ǦǨǲ ǏȐȓƲɓȡȶɶǲ ᷀ǞǦ ǶƲǰǚǲ Ǫǭȉɓȡ

ȶɶǵ˲ǦǨǵ ǒǜȋǠǷȐǞǋ ǲ ȓȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ѧ ǵɲȡȹȢȹȢ ǵ ᵂȋ ᶸǵ ἶǲỒȅȑƲ ǶƲȵȪ

Ɇȩǵ ʭᶮ Џᶸș ἶǞƲɜɱȮɫɶɔǵ ̱ șǞȅǞǦƳ

̱ ǮǶƲ ₴ ǏǦ ǓẎǔǖǱǪǭǋȒǚǯș ǔƲᶧᴣǦǨǶ

ͪ ǵʝ ș ǑǍǯǉǪǯǋǍ ǲ ǵ ș ǋȅǞǦƳ

ǶƲɜɈῬǲ ȑƲ ̸ ̱ ȋ ǵ Ʋ ṑͪЋǲ ȖȒ Ҳ

ș ǋȅǞǦƳ ƵǱ ʹǓǉȑȅǞǦǓƲǤǵʴǮȉ ǲᶧᴣǦǨǓ

ǋǭǋǦǵǶƲ ᷂ǵἶ Ǯǵ˧ ҲǮǞǦƳ Ǟǋἶ ǯǋǍǚǯǮƲ

ǵἶ ǯǵ˧ ǮǞǦǓƲʝ ǲȾɱȷșǞǦȑƲ ǒ

Ȑ ֓ǞǦ ȑ șǞǦȑƲ ǋ ǮǞǦǓ˛ǋǓ ǲ ȆὫȑƲ

ǚǯǷǵṢș ǏǦ˧ șǠȒǚǯǓǮǔȅǞǦƳ 

 ˹ᶥǵ Ẇ ʹș ǞǭἶȚǧǚǯǓƲ˹♥ƲֺƵǵ ǵ ǲׄǒ

ǪǭǋǖҘǯǱȑƲȅǦƲʫ ǿ ǺїǠǔǪǒǘǯǱȒǚǯș Ǫǭǋ

ȅǠƳᶧᴣǯǯȉǲƲǚǵȏǍǱ Ǳ ̝șʦǏǭǋǦǧǋǦǚǯǲ

ǋǦǞȅǠƳ 
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Participating in the Overseas Education Program 
 

Masako Namai 

Tour Leader 

(Teacher, Kita-Takanezawa Junior High School) 

 

The moment we arrived at the Nadi Airport, we were welcomed by Fijian 

people saying ñBula.ò  During our 5-day stay in Fiji, wherever we went, we were 

impressed with the beauty of Fijian nature and Fijian peopleôs kindness and 

friendliness. 

On the first day of the tour, we visited Visesei village and the botanical garden.  

The next day, we went to Sigatoka Sand Dune, then planted mangrove trees.  

There, we heard that the mangrove trees planted in the previous year had already 

grown tall.  Inspired by this, the students planted about 300 mangrove trees 

enthusiastically trying to contribute to environmental protection.  On the third 

day, we sailed to Mana Island, where we worked for environmental protection 

activities such as farming and coral transplanting.  Among various events during 

our stay in Fiji, it was the interaction with the local students that the Japanese 

students seemed to be most deeply impressed.  The school we visited was 

recently established, and we had a meeting with its students aged 10 to 13.  They 

enjoyed dancing together and made origami using paper the students brought from 

Japan.  Though the time was limited, all of the participants tried to approach their 

counterparts, and were finally able to communicate with each other overcoming 

the language barriers. 

I hope what the students learned in the tour will help them achieve their own 

goals, and encourage them to venture overseas in the future.  I would like to 

express my thanks to all the persons involved in this program. 
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Ƽ ǵṢș Ǐǭƽ                            

    

ʿ ʴἶ   ῇ  ᾓ  

 
 

 ɓȡȶɶǲѮ ǠȒǯƲǯǭȉɓɪɱɇɨɶǱ ᷂ȪȢɇǜȚǓ Ǐǭ

ǖȓȅǞǦƳᶧᴣȉǯǭȉ ǞȆșȉǨƲ˹ᶥǵ Ǯʝ ǵ˲ ǧǪǦ

ǯדǋȅǠƳǞǒǞƲɓɪɱɇɨɶǱǵǶȪȢɇǜȚǲ ȐǡƲɓȡȶɶ

Ǯї̝Ǎ˲ƵǶ Ʋ ȒǖɓɪɱɇɨɶǮǞǦƳᶧᴣǓ˗Ѽἶ ǮѧȈǭ

ȅǪǦǯǔǵ █ǞǦ ᶪ șדǋ ǠǯƲɓȡȶɶǵ˲Ƶǵ ᶪ Ǔ

Ҙ ǲ ǟȐȓȅǞǦƳǤǵ ᶪ ǲ◙ ǜȓǭǒƲᶧᴣǵ ᶪ ȉ

ǲ ̂ǋǭǋǪǦ ǓǞȅǠƳ 

 ɓȡȶɶǮǵ ♥ǵ ҲǶƲ ᷂ǵἶ Ǯǵ ӓ˧ ǮǞǦƳ Ǔ♬

ǱᶧᴣȉǋȅǞǦǓƲὕ ǵ̝ Ƕ ↓Ǔ ǖƲȋǶȑ ǵṢǓǉ

ǪǦǯדǋȅǠƳǤȓǮȉƲᶧᴣǶ ȑ ȑǱǰȉ˧Ǐǭ ǲȱ

ɝɣɉȯɶȵɥɱșǯȑƲ˧ ǞǭǋȅǞǦƳᶧᴣșǤǍǜǢǭǖȓǦǵ

ǶƲɓȡȶɶǵ˲Ƶǵ Ȓǖ ǞȆȋǠǋ ᶪ ǧǪǦǒȉǞȓȅǢȚƳ

Ȼɶɧɱ ȉ ҂ǲ ȑǔȑƲ˔ὑẆǵȠɱȱɶɩǮǶ ᷂ ǵ ♪ǦǨ

ȉʝ ǲ ̧Ǯ ǪǭǖȓȅǞǦƳ ǵṢǓǉǪǭȉǚȚǱǼǍ

ǲ ǓȒǚǯǓǮǔȒǵǧǱƲǯ ș֞ǘǦǵș ǏǭǋȅǠƳɓȡȶ

ɶǲǶ ƵǱ ҘǓǉȑȅǞǦǓƲ Ǔ ȉ ȐǞǖ ǟǦǵǶǚǵ

ǵϽ ǮǞǦƳ 

 ǚǵȏǍǱ Ǳ˗ ǲ╠ ǯǞǭ ȖȒǚǯǓǮǔƲ ►ǲȏǒǪ

ǦǮǠƳᶧᴣǵ ǜȚǯʝ ǲɓȡȶɶǮ ǛǞǦ ǶƲ ǵʴǮǯǭ

ȉẎўǱדǋїǯǱǪǭǋȅǠƳᶧᴣǵ ǜȚƲǚǵ˗ ș Ǐǭǖǧǜ

ǪǦ ƵƲ ►ǲǉȑǓǯǍǛǝǋȅǞǦƳ 
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Overcoming Language Barriers 
 

Masaki Yamamoto 

Tour Leader 

(Teacher at Akutsu Junior High School) 

 

   Arriving in Fiji, we were welcome by a very friendly local tour guide.  All of 

us soon felt familiar with the tour guide, who I think was the most popular person 

during the tour.  Not only the tour guide, but all the people we met in Fiji were 

very cheerful and friendly. 

Remembering that we had been very nervous when we first had a meeting in 

Japan to prepare for the tour, I was really relieved and thankful for the Fiji 

peopleôs friendliness.  I think that all the tour members felt the same, and they 

were able to make the tour an active and enjoyable one. 

   The last event in this tour was the cultural interaction between Fijian and 

Japanese students.  Though some tour members were good at speaking English, 

the actual conversation with the local people seemed to be difficult even for them.  

I realized that there were some language barriers.  Nevertheless, the tour 

members tried to communicate with them by gestures, which I believe was 

possible thanks to the friendly and open-hearted atmosphere created by Fijian 

people.  The Japanese students showed off Soran-bushi dance perfectly.  When 

they performed it again in response to an unexpected encore, the Fijian students 

joined the dance imitating the Japanese studentsô actions.  I was impressed to find 

that we can communicate with each other even though there were language 

barriers between us.  Among lots of wonderful things I experienced in Fiji, this 

event was the most impressive to me. 

   I appreciate the opportunity of my participating in the tour as one of the tour 

leaders. The tour will be one of my unforgettable memories.  I would like to 

express my thanks to all the tour members and those who supported the tour.  
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₈TAKANEZAWA JUNIOR HIGH SCHOOL  

FIJI EDUCATIONAL TRIP 2019 ₉ 

          
 ȩɧɭɪɲɵɪȨɋɵȮȫɪɭ 

                 

 

Ni sa bula vinaka.  

This year 2019 is the 5 th  year of this Educational Program to the Republic of Fiji.  

With the direct flight by Fiji Airways from Narita Airport to Nadi International 

Airport, our travel time has been reduced tremendously.  

The trip was blessed with fine weather for the whole week. The check in at Narita 

Terminal was smooth as the students were well briefed in advance of the check in 

procedures. The group had their first taste of Fiji when they boarded the plane with 

the cabin crew of Fiji Airways greeted them with their big BULA smile.The flight 

was smooth and everyone enjoyed the 8hrs 45 minutes flight.  

The trip to the Fijian village of Visesei was an eye opening and a different cultural 

experience for the visiting group. The Eco Tour to the Garden of the Sleeping Giant 

Eco Park and the bush walk was soothing and therapeutic after the long flight from 

Japan.  

The next day was full of energy and vigor as we hiked the Sigatoka Sand Dunes 

for about two hours and rode the bus to the Nasau Training Centre for a BBQ 

Lunch.  

Mangrove Planting at Korotogo Beach front was implemented with the staff of 

OISCA Fiji and the students from the Training Centre. The students and teachers 

witnessed firsthand t he various stages of mangroves planted over the years and the 

benefits were also explained to them by the OISCA staff. The Island Cruise to Mana 

Island was an exciting event as students and teachers enjoyed the boat ride and the 

spectacular view of the blu e seas and the white sandy beaches. We enjoyed organic 

papaya, coconuts and bananas. Lunch was provided at the hotel and later followed 

by swimming and coral planting. We departed the island at 4.30 p.m. and arrived in 

the hotel at sunset.  

On Thursday the group visited the T.A Learning Centre in Nadi Town. They 

exchanged aspects of each otherõs cultural dance, played together during school 

break and had lunch together - It was an enjoyable experience and fun filled day. The 

last day was just packing and prep arations for departure.  

I would like to thank the Department of Education for the opportunity to travel 

with the group and for the wonderful experiences gained. The HIS Travel Agent and 

the Mercure Hotel for the wonderful service and to everyone at the Dep artment of 

Education for the planning of the trip.  

VINAKA VAKALEVU  

KARAWALEVU LEONI GUKIREWA  

ALT TAKANEZAWA  
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2019    

 

Ni sa bula vinaka ↓╪⌐∟│  

 
 ɓȡȶɶВᴇᶮǿǵ ʹ ǶƲ˹₴Ǯ 5 ᶥ ǲǱȑȅǠƳ 

ǒȐɈɱɅȡᶮ ǿǶ ͛Ǔ ǜȓƲ Ҳ ǓẎ₦ǲ ǜȓǭǋȅ

ǠƳ 

ʴǶǡǪǯẏΒǲאלȅȓȅǞǦƳ Ǯǵ ˆ ǔȉƲ ♪ǦǨǓ˗

Ѽǲ ș ǏȐȓǭǋǦǚǯȉǉȑƲȷɞɶȸǲǮǔȅǞǦƳʝ ǶƲɓȡȶɶ

ǲ ˆǞǭǠǗƲȫɡɑɱɵȭɩɶǒȐϷ Ǳĝ Ğǵ șǍǘƲǜǪǤ

ǖɓȡȶɶǵ ᶪ șװȖǍǚǯǲǱȑȅǞǦƳ Ƕ ǮƲЋᴣ 8 45 ѝǵɓ

ɧȢɆș ǞȆȅǞǦƳ 

ɲȡȹȢȹȢ ᵂǶƲʝ ǲǯǪǭ ș █ȒȏǍǱ ӓ̱ ǮǞǦƳȷɨɶɒ

ɱȮɵȶɡȢȠɱɆɵȦȱɵɏɶȭ ᶸș ǦȑƲɍȢȫɱȮǞǦȑǞǦǚǯǮƲ

ǋɓɧȢɆǵ ȓǓ ǜȓǦȏǍǮǞǦƳ   

ǶϷ ʝ ǲǱȑƲ 2 ǵȵɱȪɆȩ ʭɍȢȫɱȮǲ ǞȅǞǦƳǤ

ǵ♥ɎȷǮ ҲƲɈȻɶɵɆɪɶɉɱȮȹɱȽɶǮɎɶɗȫɣɶǵ ș ǞȆȅǞǦƳ 

ȱɫɆȲɵɑɶȿǮǵɜɱȮɫɶɔ ǶɓȡȶɶOISCA ǵȷȽɁɓǯɆɪɶɉɱ

ȮȹɱȽɶǵ ♪ǜȚǦǨǵӲҘǮ ȖȓȅǞǦƳǤǚǮ╠ ǯ ♪ǦǨǶƲǚȓȅ

Ǯ ǏȐȓǭǔǦɜɱȮɫɶɔǵ ǵ ǽȑș ǵ►Ǧȑǲ όǠȒǚǯǓǮǔȅ

ǞǦƳ ȅǦOISA ǵȷȽɁɓǒȐƲɜɱȮɫɶɔǓǰǵȏǍǱּאלרș ǲʦǏǭǖ

ȓǭǋȒǒǵ șǍǘȅǞǦƳ 

ɜɈῬǿǵȭɩɶȸǶʝ ǲǯǪǭ ǵ ǮǞǦƳ Ʋ ǋ ǯ ǋ ǵ

ȐǞǋ ș ǞȆȅǞǦƳǤǚǮƲ ḧǜȓǦɏɏȢȠƲȱȱɈɁɂƲɎɈɈș

ȖǋƲװ ǶəɄɩǮǯȑȅǞǦƳǤǵ♥Ʋ Ǯ ǕƲ ǋǭȳɱȲǵ Ǐ̂ǘș

̱ ǞȅǞǦƳӫ♥ ǲῬș ǨƲəɄɩǲ ǪǦǵǶ Ǔ ȇ ǮǞǦƳ 

ǲǶƲɈɱɅȡ⁸ǵ T.A ʹȹɱȽɶș ᵂǞƲʝ Ƕ ᷂ǵ ♪ǜȚǦǨ

ǯǑ˛ǋǵ̟ Ǳ ȑș ǞǉǋƲ̜Ȇ ǲǶʝ ǲ ȚǧȑƲ șВǲǞǦ

ȑǞȅǞǦƳ  

ʹ ǵ ǶƲ ȑǱǰₒᶮ ρǲ ȖȓȅǞǦƳ 

˹ᶥǵ ȐǞǋ ʹ ș̔ ǞƲ ǲ֓қǠȒ ̝șǖǧǜǪǦ ǵ

ἶ ǵ ǲ ǖ ǋǦǞȅǠƳȅǦƲ ȐǞǋȳɶɑȷș ͑ǞǭǖȓǦHIS

ǯ Mercure əɄɩǲȉǑ ǞʣǙȅǠƳ 

Vinaka Vakalevu  ǉȑǓǯǍǛǝǋȅǞǦ  

 

ALT  

ȩɧɭɪɲ ɪȨɋ Ȯȫɪɭ    
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Ƽ ʴἶ Ẇ ˗ ƽș Ǐǭ 

                            

 ἶ ̯  ∆╣ 
 

Ȑǵ Ǯד ȆƲ ș ǞƲΩ↓ǵ˗Ѽ ʹșǚǱǞ ȅȒ₁

ș ǲӳẐ₳ ǲ ǒǽɓȡȶɶВᴇᶮǿƼ ʴἶ Ẇ ˗

ƽǵᶧᴣ 20 Ǔ׀ ǜȓȅǞǦƳ 

 ɈɱɅȡ ǲ Ǟǭ ȉǱǖƲ⅝ ǘǲ Ȓǋɓȡȶɶ˲ǲ ǔș

ǢǱǒǪǦᶧᴣǦǨǲדǍǚǯǶƲϷ ǲ̱ ș ǠǚǯǱǖβ∆Ǯ

ҲǞǭȂǞǋǯ╠ ǯǞǭ ǞǭǋȅǞǦƳǞǒǞƲ˗ҵᾯǵⱲ șȏ

ǤǲƲɓȡȶɶ˲ǲ ǘǡǲƼBula ɔɧ ƽǯϷ ǋǪǸǋǮƲǤȓǥ

ȓǵ˗Ѽἶ ǓȏǒǪǦǵǒƲǠǗǜȅ ꜘǞƲȅǦƲ ǨѼǵ˧ Ҙș

ѧǒȐǋǒȚǱǖ ǞǭǋȅǞǦƳ 

Ẇ Ǯʝ ӽ ǲ ǪǦǚǯǶƲᶧᴣǓ ᷂ ᵂǲȏȒ ♪ǯǵ˧

ǮǞǦƳǤǵ ȅǜǲ ǵ Ǩ Ȓ ǋǯ ǟǦї ˗ǓǉȑȅǞ

ǦƳ ᷂ǵϼ ǲ Ὑǲ КǜȓǦ ǮǠƳᶧᴣǶƲ șʝ ǲǤȔǏ

̲ Ȗǳ Ǯ ὙǲЊǪǭǋǔȅǞǦƳǚȓǲǶƲ ˲ǯǞǭƲȅǦƲ

ֿǟ ǯǞǭ ȓȒ ȐǞǋ ǮǞǦƳ ᷂ǵϼ ȉ ǋ

ǭǋȅǞǦƳ 

ǚȓǒȐǵ ̈șҍ ǞǭǋǖᶧᴣǦǨǲǯǪǭǶƲǚǵ̱ Ƕǯǭȉ

Ǳ☻Ҋș ǨƲ ɵ ӓɵ ș Ǯ ǟǏȐȓǦ ƲȅǦƲ

ӓ˧ ǲȏȑ ѝǵ Ǯ ͬǞᾍ ǮǔǦǚǯǲȏȒ ͬ

ȋ ἶǿǵ ǓǒǔǦǭȐȓƲᾓװ ǲȇǘǭ ♅ǮǔȒ ǲǱǪǦǵ

ǒǱǯדǋȅǞǦƳ 

♥ǲƲͪ ǵ ǲǑǒȓȅǞǭǶƲɓȡȶɶВᴇᶮǿǵ Ǔ

ὑǞǭǒȐ ǋʤ ρǓỒȅǪǦǯדǋȅǠƳᶧᴣǦǨǶƲ ǵʝ

ǶǉǪǯǋǍ Ǯ ȑǱǋǯ ǟǭǋȒǯדǋȅǠǓƲǚȓȉͪ

ǵ ǵ Ȉ ȋǒǱʤ ρǵǑǒǙǲȏȑ ˗ₒᶮǮǔȅǞǦǚǯș

ǞʣǙȅǠƳẎẀǑ ȓ ǮǞǦƳ 

ȅǦƲǚǵȏǍǱ ̝ǲʝ ǲ ǜǢǭǋǦǧǔǉȑǓǯǍǛǝǋȅ

ǠƳЋǭǵ ͜ ǵ ǲⱲǒȐ ǞʣǙȅǠƳ 
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Review of Takanezawa-town Junior High School Students Overseas Study 
Program 

    

Yasuhiro Akaba 

Assistant Manager,  

Life-Long Learning Dept., Takanezawa-town 

 

Twenty junior high school students, who had applied for the program on their 

own, gone through the selection interview, and attended preparation courses, were 

sent to the Republic of Fiji in the South Pacific, as the members of the Townôs 

Junior High School Students Overseas Study Program. 

Arriving at Nadi International Airport, the students were surprised to meet 

extremely cheerful Fijian people.  At the same time, I was reminded that I had to 

take care of them, as a tour leader, so that they all would carry out the whole 

program in good physical and mental conditions.  However, despite my concern, 

the students adapted quickly to the situation saying ñBula!ò as loudly and 

cheerfully as the local people.  The preparation courses they had participated in 

in advance might helped them get used to the new situation so smoothly. 

My most memorable incident in the program happened when the students 

visited a local school to interact with its students.  When our students were led to 

the classroom by local teachers, they entered the classroom with their shoes 

arranged neatly in line.  Their behavior made me feel proud as a citizen of 

Takanezawa-town and Japan.  The local teachers seemed to be impressed with 

their good manner, too. 

I believe that their experience in this program had an important impact on the 

students, who will hold the future of our town and country.  Their firsthand 

experience of another natural environment, culture and custom, as well as their 

confidence and interest in the English language will contribute to their future 

growth. 

I think that all the parents of the participant students had been taking lots of 

trouble  preparing for their childrenôs study tour since they were selected as tour 

members.  Though some students might have felt the tour too short, I am happy 

to have carried out the tour without any trouble.  I owe the success of this 

program to the parentsô careful and painstaking preparation . 

I am grateful that I could join the program.  I would like to express my heartful 

thanks to all the people concerned. 
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̉ᴇϷ₴↓ ʴἶ Ẇ ˗  

ɓȡȶɶВᴇᶮ  Ḹף  

 

̉ᴇϷ₴  

  ʴἶ Ẇ ˗ ὕ Ỗᴣ̝ 
 


